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Položaj Ro­
mov se ni ■riB
izboljšal. Poli­
tične oblasti še
vedno niso iz­
polnile vseh
obljub.

Gradiščanski 

Škof dr. Iby

Brez državne podpore 
ne bo privatnega radia

" ........... ■ . ' ------ Stran 3

V Gospe Sveti je preteklo nedeljo krški škof dr. Egon Kapellari posvetil redovnika Frančiškove smeri Eliasa Unegga 
(levo od škofa) in Ignaca Domeja (desno), doma iz Rinkol pri Pliberku, za diakona. Več o tem na strani 6.

POLITIKA

Narodni svet je na novinar­
ski konferenci zavrnil napade 
ZSO na Slovenijo in poudaril 
pomen skupnega zastopstva 
Koroških Slovencev. stran 2

KMETIJSTVO

V Globasnici so se kmetje 
postavili na lastne noge in 
skušajo v „Kmečki iniciativi Ju- 
enna“ uresničiti svoje gospodar­
ske načrte. Stran 7

ŠPORT

Pozimi se mladi nogometaši 
SAK uspešno preizkušajo v 
dvorani. Transferni rok pri I. 
moštvu SAK ni prinesel bist­
venih novosti. ctron



2

Komentar

In kaj bo s Koroš­
kimi in Štajerskimi 

Slovenci?
Pretekli konec tedna je bil v zna­

menju dveh dogodkov, ki bi zasluži­
la večjo pozornost naše narodne 
skupnosti. Prvi je bil obisk avstrijs­
kega zunanjega ministra Schussla 
ter deželnega glavarja Zernatta pri 
predsedniku slovenske vlade 
Drnovšku (pretekli petek v Ljublja­
ni), drugi pa je bil 3. Obervvartski 
kongres dunajskega CAN. Oba do­
godka sta bila namenjena kulturnim 
pravicam manjšin.

Drnovšek je Schusslu potrdil pri­
pravljenost slovenske vlade, da za­
gotovi nemškogovorečim v Sloveniji 
kulturne pravice s posebnim spora­
zumom, kar je Schussel ovrednotil 
kot „zelo dober začetek". Udeležen­
ci 3. Obervvartskega kongresa pa so 
se posvetili vprašanju manjšinskih 
medijev.

V obeh primerih igrata pomembno 
vlogo Okvirna konvencija Sveta Evro­
pe za zaščito narodnih manjšin ter 
Evropska manjšinska in jezikovna li­
stina. Okvirna konvencija je s 1. fe­
bruarjem že postala veljavna, Ev­
ropska manjšinska listina pa bo 
postala pravno veljavna v naslednjih 
dneh. Avstrija in Slovenija sicer še ni­
sta ratificirali obeh manjšinskih doku­
mentov Sveta Evrope, vendar se bo to 
v doglednem času zanesljivo zgodilo.

Dejstvo je, da Dunaj in Ljublja­
na iščeta rešitev vprašanja nemško- 
govorečih v Sloveniji predvsem na 
osnovi evropske manjšinske zako­
nodaje. Ta sicer (še) ne pozna kolek­
tivnih pravic, je pa glede kulturnih 
pravic deloma precej konkretna. Zla­
sti velja to za Evropsko manjšinsko 
in jezikovno listino, ena njenih osred­
njih zahtev pa je, da so manjšine ce­
lovito oskrbljene z lastnimi mediji.

Nesporno so kolektivne manjšins­
ke pravice za preživetje narodne 
skupnosti bistvenega pomena. Prav 
tako nesporno je dejstvo, da je člen 
7 ADR magna charta Koroških in 
Štajerskih Slovencev, od katere Slo­
venija pod nobenim pogojem ne 
sme odstopati.

Kljub temu bi bilo nadvse kratko­
vidno in nerazumljivo, če bi kulturni 
sporazum med Slovenijo in Avstrijo 
koristil izključno nemškogovorečim 
v Sloveniji - Koroški in Štajerski 
Slovenci pa bi zaradi dobrososeds­
kih odnosov (spet enkrat) gledali 
skozi prste.

Janko Kulmesch
PS: Na srečanju Drnovška s 

Schusslom Koroški in Štajerski Slo­
venci niso bili tema pogovora.
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Slab odziv na važneahteve narodnih skupnosti
3. Obervvartska izjava. Avstrijske narodne skupnosti imajo jasne in usklajerptave o potrebah njihove medijske oskrbe. Nikakor pa tega ni mogoče trditi o avstrijskih parlamentarnih strankah.

Ob obletnici zločinskega na­
pada na avstrijske Rome (več 
o tem na strani 4) je dunajski 
Center avstrijskih narodnih 
skupnosti (CAN) priredil 3. 
Obervvartski kongres. Tema le­
tošnjega kongresa je bila: me­
diji v maternem jeziku narodnih 
skupnosti. Prireditelj je z odlo­
čitvijo za to temo dokazal, da 
se zaveda, katera področja so 
v sodobni družbi še posebej 
pomembna za preživetje na­
rodnih manjšin. Ali kakor pou­
darjajo v 3. Obervvartski izjavi: 
Današnjo družbo upravičeno

označujemo kot medijsko in 
komunikacijsko. Narodne 
skupnosti so ogrožene v svo­
jem obstoju, dokler masovni 
mediji ne bodo upoštevali 
njihovih jezikov in značilnosti.

Na 3. Obervvartskem kon­
gresu so tudi sklenili konkrete- 
ne medijskopolitične zahteve 
do avstrijske vlade. Med dru­
gim so to:
■ Avstrija naj ratificira in ures­

niči Evropsko okvirno kon­
vencijo za zaščito narodnih 
manjšin ter Evropsko listino 
o manjšinskih in regionalnih

jezikih;
■ za naselitvena področja 

manjšin je treba ustvariti 
tehnične pogoje, da bodo 
lahko sprejemali radijske in 
televizijske sporede sosed­
njih dežel, ki oddajajo v jezi­
kih manjšin; pri tem narodne 
skupnosti ne smejo utrpeti 
dodatnega finančnega bre­
mena;

■ v programskem nalogu ORF 
je treba narodne skupnosti 
zakonsko upoštevati;

■ ORF mora zagotoviti mini­
malno medijsko oskrbo

Bo slovenska država vztrajala 
na skupnem zastopstvu?

NSKS je na novinarski konferenci branil slovensko vlado. Spodbudno 
srečanje NSKS in EL s Slovenci v Italiji.

Napadi predsednika ZSO dr. 
Sturma na Slovenijo ter še po­
sebej na podpredsednika slo­
venske vlade Marjana Podobni­
ka so v koroški javnosti deloma 
povzročili napačna sumničenja 
na račun naše sosednje drža­
ve, deloma pa želi veliko odob­
ravanje. Predvsem je bil s 
Sturmovimi izjavami zadovoljen 
predsednik kHD Feldner, v 
Kleine Zeitung pa se mu je prid­
ružil tudi njegov gališki adjutant 
ter zagriženi nasprotnik dvoje­
zične skupine v gališkem 
otroškem vrtcu Jordan („Sturm- 
ovo stališče je pametno").

Predsednik NSKS Nanti Olip 
in podpredsednik mag. Vladimir 
Smrtnik sta trditve, da hoče Slo­
venija s skupnim zastopstvom 
izločiti del manjšine, odločno 
zavrnila. Olip: „To je čista dem­
agogija. Z neposrednimi volitva­
mi je zagotovljena vsa notranja 
pluralnost, navzven pa mora 
narodna skupnost nastopati čim 
bolj strnjeno." Citiral je predsed­
nika državnozborskih klubov 
SPO in ČVP, Kostelko in Kho- 
la, ter deželnega glavarja Zer­
natta, da bi bili pripravljeni 
ustreči manjšini, „ vendar zaradi 
njene neenotnosti ne vemo, kaj 
sploh hoče“ (Zernatto v novolet­
nem intervjuju za Slovenske 
sporede koroškega radia). Olip: 
„Mene ne zanima, kdo ima veči­
no. Merodajna je volja ljudstva.

Stališče NSKS se ujema s sta­
liščem ostalih narodnih skupno­
sti v Evropi, linija predsednika 
ZSO pa se ujema z linijo vlad­
nih strank."

Olip je tudi poročal o nedav­
nem srečanju NSKS in EL s 
predstavniki osrednjih orga­
nizacij Slovencev v Italiji - Sve­
tom slovenskih organizacij 
(SSO) in Slovensko kulturno 
gospodarsko zvezo (SKGZ). 
"Zanje skupno zastopstvo ne 
predstavlja problema. SKGZ je 
na zadnjem izrednem kongre­
su sprejela tudi sklep, po kate­
rem naj bi posebna strokovna 
skupina pripravila volitve za 
skupno zastopstvo. Te bi že 
lahko bile najkasneje prihodnje 
leto", tako predsednik NSKS.

Podpredsednik mag. Vladi­
mir Smrtnik je poudaril, da mi­
mo neposredne demokracije ni 
poti, praktično rešitev tega 
vprašanja pa si predstavlja v 
treh stopnjah:

1. Manjšinske zastopnike v 
novem Sosvetu za slovensko 
narodno skupnost pri uradu 
zveznega kanclerja na Dunaju 
(teh je po zakonu 8) naj bi iz­
volili vsi odborniki vseh sloven­
skih organizacij in ustanov. 
Kandidatov bi bilo 16 (NSKS in 
ZSO bi predalgala vsaka po 8), 
izvoljenih pa bi bilo tistih 8, ki 
so dobili največ glasov.

2. Najkasneje na začetku leta

1999 bi izvedli neposredne volit­
ve skupnega demokratičnega 
zastopstva; kandidirale bi liste, 
sodelovali pa bi lahko vsi pripad­
niki slovenske narodne skupno­
sti. To zastopstvo bi delovalo na 
društvenopravni osnovi.

3. Dolgoročni cilj bi moralo 
biti javnopravno zastopstvo, za 
kar pa bi morali spremeniti 
ustavni zakon. Predsednik jav­
nopravnega zastopstva naj bi 
imel tudi sedež in glasovalno 
pravico v deželnem zboru.

Ali bo dejansko prišlo do 
skupnega neposredno izvolje­
nega zastopstva, se seveda še 
ne da definitivno reči. Pretekli 
ponedeljek sta državna sekre­
tarja Mihaela Logar in Franko 
Juri sprejela predsednika 
NSKS Olipa in predsednika 
ZSO dr. Sturma. Po srečanju je 
Logarjeva menila, da je bil po­
govor ..koristen" in da bo ,.sprva 
treba poiskati tiste točke, ki so 
NSKS, ZSO in uradu za 
Slovence v zamejstvu ter po 
svetu skupne". Predsednik par­
lamentarne komisije, pristojne 
za zamejske Slovence, Marijan 
Schiffrer pa je v pismu dr. 
Sturmu poudaril: ..Slovenija ne 
zahteva politične enotnosti slo­
venske manjšine, ampak si želi 
le skupnega nastopanja v od­
nosu do matične države in 
države, kjer manjšina živi."

Janko Kulmesch

manjšin; to pomeni dnevne te­
levizijske oddaje v jezikih manj­
šin ter dnevno najmanj eno uro 
radijskega sporeda;

■ v kuratoriju ter zastopstvenem 
gremiju gledalcev in poslušal­
cev ORF je treba zagotoviti 
enakopravno mesto manjšin;

■ ker je avstrijska vlada prepustila 
minimalno radijsko oskrbo v je­
zikih manjšin privatnim radij­
skim iniciativam, jih mora tudi 
tudi ustrezno finančno podpirati;

■ iz proračunskih sredstev urada 
zveznega kanclerja za pospe­
ševanje časnikov (letno 270 
milijonov šilingov) je treba na­
meniti višjo vsoto manjšinskim 
časnikom, iz postavke posebno 
pospeševanje časnikov (letno 
170 milijonov šilingov) pa naj­
manj 10 odstotkov.

Medtem ko so zahteve na­
rodnih skupnosti konkretne in 
predvsem tudi upravičene, tega o 
Pristojnih avstrijskih oblasti nika­
kor ni mogoče trditi. To je tudi do­
kazala podijska diskusija z manj­
šinskimi govorniki avstrijskih par­
lamentarnih strank. Zelo značilna 
Je bila izjava manjšinskega go­
vornika SPO VValterja Poscha: na 
eni strani se je skliceval na pri­
stojnost ORF, na drugi strani pa 
je priznal, da so resnične težave 
v njegovem poslanskem klubu. 
Dal je razumeti, da je v njem 
osamljen in da imajo ostali kolegi 
■•druge interese".

Njegov kolega Georg VVurmit- 
zer (OVP) pa vidi rešitev v okviru 
evropske manjšinske zakonoda­
je. Poleg tega pa je opozoril na 
»2elo intezivne pogovore med Av­
strijo in Slovenijo o kulturnem 
sporazumu". VVurmitzer je pre­
pričan, da bo kulturni sporazum 
Urejen do letošnjega poletja, „po- 
sebno važno poglavje pa bo me­
dijsko vprašanje".

Kako mučen je odnos avstrij­
skih parlamentarnih strank do 
avstrijskih narodnih skupnosti, je 
Pokazal tudi naslednji primer: ko 
sta Karel Smolle in dr. Hubert 
Prasnelli predlagala, naj se usta- 
n°vi posebna parlamentarna 
delovna skupina in da naj ta iz­
dela katalog najvažnejših manj- 
šinskopolitičnih tem, ki naj bi jih 
v[ada tudi uresničila, na to prak- 
tično ni bilo odziva. Podprl ju je 
samo zastopnik Zelenih dr. Sepp 
Brugger.

Janko Kulmesch

AKTUALNI POGOVOR

Brez subvencij države 
ne bo privatnega radia

Mag. Marjan Pipp, poslovodja skupne radijske dru­
žbe KOROTAN/AGORA-Lokalradio GmbH (drugi po­
slovodja je Helmut Reissl), o aktualnih političnih in fi­
nančnih potrebah privatnega manjšinskega radia.

Predsednik CAN
mag. Marjan Pipp.

Naš tednik: Pred dobrima 
dvema mesecema je skup­
na radijska družba KORO- 
TAN/AGORA dobila licenco 
za privatni radio. Kakšno je 
trenutno stanje, kar zadeva 
realizacijo privatnega radia 
KOROTAN/AGORA?

Mag. Marjan Pipp: Nositelj li­
cence je skupna družba 
KOROTAN/AGORA-Lokalradio 
GmbH. Pristojna je za postavi­
tev oddajnikov oz. sklepanje 
pogodbe z ORF o najemu od­
dajnikov. Te oddajnike bo dala 
obema družabnikoma (KORO­
TAN- 51%, AGORA - 49%) v 
podnajem oz. v uporabo za od­
dajanje njunega programa. Oba 
družabnika bosta imela samo­
stojni uredništvi, vsako ured­
ništvo bo delalo lastni program 
v lastni odgovornosti.

Družba RS Privatradio 
GmbH je pri ustavnem so­
dišču vložila pritožbo proti 
dodelitvi radijske licence 
družbi KOROTAN/AGORA. 
Pomeni to, da se bo zače­
tek privatnih radijskih od­
daj zavlekel?

Ustavno sodišče bo do konca 
februarja 1998 odločilo o vpra­
šanju, ali ima pritožba odložilni 
učinek (če ga bi imela, bi to po­
menilo, da radio ne bi smel 
začeti z oddajanjem, preden 
sodišče ne bi odločilo tudi gle­
de vsebine pritožbe - op. J. K.). 
Po mojem mnenju ustavno so­
dišče pritožbi ne bo priznalo 
odložilnega učinka (aufschie- 
bende VVirkung).

Omenil si pogodbo z ORF. 
Je ta že podpisana in kaj je 
njena vsebina?

Pogajanja se bodo začela 16. 
februarja. Šlo bo za najem od­
dajnikov in programsko sodelo­
vanje.

Kako visoke so finančne 
potrebe privatnega radia 
KOROTAN/AGORA?

Oddajniki za celotno mrežo bi 
po splošnem ceniku ORF za le­
to 1997 stali 4,5 mio. šilingov. 
Vendar je zadeva še odprta, saj 
se pogajanja niti niso še zače­
la. Stroški za uredništvo in od­
dajanje družbe KOROTAN - 
govorim lahko samo za našo 
družbo - so predvideni v višini 
8,5 mio. šilingov.

Kako nameravate financira­
ti te izdatke?

Tričetrtinski delež bi morala fi­
nancirati avstrijska vlada, osta­
lo četrtino pa bi pokrivali z ogla­
si.

Se z avstrijsko vlado že po­
gajate?

Z naše strani je prošnja na vla­
do že oddana, ni pa bilo nanjo 
še odziva. Do odziva bo moralo

Italijanska vlada vsako 
leto plača za južnotirolski 
televizijski in radijski 
studio v okviru državne 
RAI 250 milijonov šilingov.

MAG. MARJAN PIPP

priti. Če ne bo subvencij, tudi 
ne bo privatnega manjšinskega 
radia. Izključujemo pa financira­
nje radia v okviru 15 milijonov, 
ki jih urad zveznega kanclerja 
namenja pospeševanju narod­
nih skupnosti.

Kritični glasovi menijo, da 
zvezna vlada ne bo priprav­
ljena odobriti potrebnih 
subvencij. Kaj praviš k te­
mu?

Svet Evrope je sklenil Okvirni 
sporazum o zaščiti manjšin in 
Evropsko manjšinsko listino. 
Prej ali slej bo oba dokumenta 
morala ratificirati tudi Avstrija - 
že zato, ker bo v drugi polovici 
tega leta prevzela predsedstvo 
EU. Predvsem Evropska manj­
šinska listina ima glede medijs­
ke oskrbe zelo jasna določila, ki 
temeljijo na nivoju drugih držav, 
kot sta to Italija in Švica. Itali­
janska vlada vsako leto plača 
za južnotirolski televizijski in ra­
dijski studio v okviru državne 
RAI 250 milijonov šilingov. Za 
avstrijsko vlado obstajata samo 
dve možnosti: ali bo celodnevni 
radijski spored omogočila v ok­
viru ORF ali pa v okviru privat­
nega radia - pri čemer se je oči- 
vidno odločila za drugo varian­
to.

Druga stvar, ki jo je treba 
upoštevati, je že sedaj obsto­
ječe podpiranje medijev s strani 
vlade. Ker doslej privatnega ra­
dia ni bilo in je ORF v glavnem 
financiral svoje delovanje z ob­
veznimi pristojbinami, je bilo 
podpiranje omejeno samo na 
časnike. Zanje avstrijska vlada 
vsako leto izplača 270 milijonov 
šilingov, od tega 170 milijonov 
za podpiranje posebno ogrože­
nih časnikov. Vendar obstaja 
danes cela vrsta založb, ki do­
bivajo finančne podpore za 
časnike, hkrati pa so tudi ude­
leženi pri privatnih radijskih 
družbah. Na ta način s podpo­
rami, namenjenimi časopisom, 
indirektno financirajo svoje 
udejstvovanje tudi na radijskem 
področju. Toliko bolj so zato 
upravičene zahteve manjšine, 
da ji vlada finančno zagotovi tu­
di celodnevni radijski spored.

Janko Kulmesch
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Umrl je šef Slovenske 
naftne družbe Petrol 

Franc Premk.

Ponesrečil se je 
velik prijatelj 

Koroških Slovencev
Prejšnjo nedeljo je bila na 

avtocesti pri Kranju v Slove­
niji velika prometna nesreča, 
pri kateri je izgubilo življenje 
5 ljudi. Kombi, poln smučar­
jev, je prehiteval in z vso silo 
trčil v službeno vozilo Slo­
venske naftne družbe Petrol 
iz Ljubljane, v katerem je bil 
predsednik uprave Petrola 
Franc Premk. Premk je bil ta­
ko hudo ranjen, da je pozne­
je v bolnici umrl. Torkove žal­
ne seje na sedežu Slovenske 
naftne družbe so se udeležili 
tudi poslovni partnerji Petrola 
s Koroške.

Šef Petrola v Ljubljani je 
imel vedno razumevanje za 
kulturne in športne potrebe 
na Koroškem, gotovo mnogi 
se spominjajo njegove pri­
pravljenosti, da je s spon­
zorstvom vsepovsod priskočil 
napomoč. L. 1986 je še v bi­
vši Jugoslaviji Zveza-Bank 
po njegovem naročilu na Du­
naju ustanovila podjetje Pe- 
trol-Trade. Petrol Ljubljana je 
bil tam dolgo manjšinski 
družabnik. Po osamosvojitvi 
Slovenije je delež Zveze- 
Bank prevzelo podjetje Mo­
horjeve družbe Korotan Inter­
national Celovec. Tako je bi­
la Slovenska naftna družba, 
ki je bila v lanskem letu pri­
vatizirana in postala delniška 
družba, tudi poslovno pove­
zana z gospodarskimi struk­
turami Koroških Slovencev. 
S privatizacijo so postali last­
niki slovenske fizične in prav­
ne osebe. Smrt Franca 
Premka je vsekakor velika iz­
guba in le težko bo najti 
človeka s podobnimi človeš­
kimi vrlinami in razumevan­
jem, kakor jih je imel on.

Hvala mu za vse.

Politika/Žalostna vest
petek.

6. februarja 1998

Tri leta po zločinskem 
atentatu na Rome

Obervvart 1998. Preteklo nedeljo so v čast 4. februarja 1995 
umorjenim Romom razkrili spomenik. So zato Romi postali bolj 
upoštevana narodna skupnost?

Umor Josefa Simona, Petra 
Šarkezija, Karla in Ervvina Hor- 
vatha ter poziv morilca (moril­
cev?): Romi, nazaj v Indijo! je 
močno odmeval po vsej Avstri­
ji. Bil je to v 2. avstrijski repu­
bliki prvi politični atentat, ki je 
zahteval življenjske žrtve. Du­
najske ter gradiščanske obla­
sti, pa tudi občina Obervvart, v 
kateri poleg pripadnikov večin­
skega naroda živijo še Madža­
ri, Hrvatje in Romi, so se bali, 
da je Gradiščanska postala 
dežela nerstrpnosti, rasizma in 
nacionalizma.

Ta strah sta na nedeljskem 
razkritju spomenika še posebej 
poudarila gradiščanski deželni 
glavar Stix in župan mesta 
Obervvart Racz. Hkrati sta izra­
zila prepričanje, da je zločinski 
napad na Rome pomagal zbli­
žati vso Gradiščansko in ostalo 
Avstrijo v prizadevanjih za 
strpnost in prijateljstvo med 
narodnimi skupnostmi.

Edini, ki se ni zadovoljil sa­
mo z optimističnimi, lepimi be­
sedami, je bil gradiščanski škof 
lby. Na vprašanje, ali se je po 
umoru Romov nekaj spremeni­
lo, je odgovoril zelo kritično. 
Spomnil je na dejstvo, da umor 
še vedno ni docela razjasnjen, 
predvsem pa, da politične ob­
lasti še vedno niso izpolnile 
vseh obljub. „Še zelo smo od­
daljeni od tega, da bi bili ena 
velika skupna družina", tako 
škof lby.

In kaj pravijo 
prizadeti Romi?

V Obervvartu obstaja že de­
vet let ..Društvo Roma", mdr. s 
svetovalnico za pripadnike 
romske narodne skupnosti. 
Poslovodja svetovalnice Em- 
merich Gartner-Horvath NA­
ŠEMU TEDNIKU: „V preteklih 
treh letih smo s pomočjo zvez­
ne in deželne vlade ter občine 
Obervvart dosegli velike na­
predke." Tega mnenja je tudi 
predsednik sosveta za Rome 
Rudi Sarkozi. Hkrati Sarkozi ne 
pozabi omeniti podpore, ki jo 
Romom nudi dunajski Center

avstrijskih narodnih skupnosti 
(CAN).

Po besedah Emmericha 
Gartnerja-Horvatha se uspešno 
razvijajo predvsem prizadevan­
ja za družbeno integracijo Ro­
mov ter reševanje njihovih so­
cialnih problemov. Tudi na pod­
ročju romske kulture in ohranje­
vanja romskega jezika zazna­
mujejo prve večje uspehe. Mdr. 
izdajajo dvojezično glasilo „Ro- 
mani patrin" (naklada 2000). 
„Naš dolgoročni cilj pa je, da se 
bodo naši otroci lahko učili 
romskega jezika tudi v šoli".

Da si romski jezik po­
lagoma utira pot v jav­
nost, je mdr. bilo opazi­
ti na nedeljskem raz­
kritju spomenika. Oče 
naš in prošnje so ude­
leženci molili tudi v 
romskem jeziku. V 
smislu integracijskih 
prizadevanj so prošnje 
v romskem jeziku molili 
mladi pripadniki večins­
kega naroda, v nem­
ščini pa mladi Romi.

Vsi ti pozitivni premi­
ki pa seveda ne po­
menijo, da je lepša pri­
hodnost Romov že za­
gotovljena. Tega se 
zavedata tako Rudi 
Sarkozi kakor Emme- 
rich Gartner-Horvath. 
„Največji problem so 
predsodki do Romov. 
Integrirajo nas lahko 
hitro. Vendar s tem še

ni rečeno, da nas tudi akcepti­
rajo", poudarja Emmerich Gart­
ner- Horvath.

Pri tem se postavlja upra­
vičeno vprašanje, kakšna je 
akceptanca Romov tudi s stra­
ni pripadnikov drugih manjšin. 
Na razkritju spomenika ni bil 
navzoč niti uradni zastopnik 
dunajskih Čehov ter Slovakov, 
kakor tudi ne gradiščanskih 
Madžarov in Hrvatov. In to, če­
prav ima osrednja organizacija 
gradiščanskih Madžarov svoj 
sedež v Obervvartu.

Janko Kulmesch

Sliki: Sarkozi

Razkritja spomenika umorjenim Romom so se udeležili tudi 
(z leve) tajnik CAN Hubert Mikel, predsednik CAN mag. Marjan 

Pipp, klubski predsednik južno tirolske SVP dr. Hubert Frasnelli in 
član predsedstva CAN dr. Jan Petrik.
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Netradicionalni kulturni praznik
Beseda je mrtva, duh, ki iz nje veje, je živ.

Na to je stavil po Janku Mes­
snerju, slavnostnemu govorniku na 
letošnjem slovenskem kulturnem 
prazniku, tudi France Prešern, ki 
eden glavnih vzrokov tega prazni­
ka. Po novem se ljudje spet zani­
majo za tradicionalne kulturne pri­
reditve. Kako drugače je tolmačiti, 
da je celovški Mladinski dom v sre­
do bil prenapolnjen in spoh se ni 
zdelo, da je publika prišla samo, 
da pokaže svojo navzočnost na 
»obveznem terminu". Ali pa je le 
odvisno od vsebine? Tudi ni začu­
dilo, da je bilo zlasti mladine na 
pretek. V pričakovanju novih film­
skih produkcij „filma mladje” (Kam­
nosek, Ahasver, Večernica in Hotel 
Interkontinental) bi tradicionalno in 
običajno ozračje »slovenskosti" či­
sto šlo po Dravi, če ne bi pisatelj in 
velik prijatelj mladine Janko Mes­
sner v svojem hudomušnem, če­
prav kritičnem govoru spomnil na 
neljubi položaj, v katerega sprav­
ljata Koroške Slovence osrednji or­
ganizaciji s političnim sem in tja in 
kaj bi bili nujnejši znaki za resno 
voljo delovanja v prid narodni 
skupnosti. Kulturi velmož med 
koroškimi slovenskimi literati seve­
da pripisuje tehtno vlogo.

Zadnje čase se zdi, da v 
koroško slovensko kulturno življe­
nje, tj. tudi v glave tradicionalno 
mislečih, polagoma prodira pojem 
inovativnost, da se podirajo pre- 
graje in mehča trda skorja včera­
jšnjega, da vzklijajo novi poganjki, 
ki se sicer na prvi pogled zde tuji 
in na napačnem mestu, vendar so 
nameravani, od mladine želeni in 
negovani. Če ni prav s tem kulturi 
najbolj ustreženo! Problematika, ki 
se je filmske stvaritve lotevajo, ne 
zbuja pretiranega upanja, ne hre­
peni po dobrih starih časih, ne po­
stavlja v središče slovenskost, 
ampak na milo in nemilo predoči 
realnost današnjega sveta. In v tej 
realnosti je jezik, narodna manjši­
na pač navidez obrobnega pome­
na, ker je nakopičenih dosti drugih 
težav, osebne tragike, s katero se 
mnogo mladih sooča. V središču 
vse te zmede in nesreče vzhaja 
magična beseda orientacija, ki jo 
pospešuje razpad tradicionalne 
oblike družine. Današnja mladina 
orientacije pogosto nima, ker je ni 
dobila s seboj na življenjsko pot. 
Družba to sicer opaža, vendar še 
ni našla poti iz te zagate. Blodi ka­
kor večni Jud - Ahasver. Išče od­

Slavnostni govornik
prof. Janko Messner

govore na vprašanja, ne zaveda­
joč se, da si nanje more odgovoriti 
le sama. Prezentirajo se cele veri­
ge vzrokov, a ni patentnega re­
cepta proti nevšečnostim. Tu pač 
tudi vsa znanost ne more poma­
gati. Kakor, da nas vsi ti družbeni 
problemi paralizirajo.

Beseda je mrtva, duh, ki iz nje 
veje, je živ. To izpovedujejo tudi 
filmi od mladine za vse in vsako­
gar. Ob prazniku kulture naj bo 
dovoljeno postaviti v središče 
človeka in kulturo njegovega spo­
padanja z življenjem. Navsezad­
nje je film umetniški način iz­
ražanja realnosti. Umetnost pa 
čisto gotovo spada pod kuturo. 
Živel netradicionalni slovenski 
kulturni praznik! Adke

LITERARNI VEČER_______

Janko Messner 
med mladimi

V torek, 27. januarja, je priz­
nani koroški kulturni ustvarjalec 
Janko Messner obiskal klub 
KDZ. Messnerje več kot dvajse­
tim mladim bral iz svojih del ter 
jim pripovedoval o svojem življe­
nju. V tem letu naj bi Klub KDZ 
vabil na še celo vrsto drugih kul­
turnih prireditev.

Janko Messner je na mladino 
naredil izredno pozitiven vtis, saj 
ji je pokazal, da jo razume in da 
jo je pripravljen poslušati. Njego­
va branja so poučna, spontana 
in zabavna, ker Messner ob njih 
pove še marsikakšen zanimiv 
dogodek iz lastnega življenja. Pi­
satelj se zna postaviti na nivo 
poslušalcev, v tem primeru mla­
dine. Žalostno je edino to, da so 
naši prostori za take prireditve 
slabše primerni, saj nam v njih 
manjka prostora, stolov in druge 
opreme. Kljub tej nevšečnosti pa 
je bilo predavanje izredno prijet­
no in se je zavleklo kar do 
poznih večernih ur. Od predava­
teljev, kot je Janko Messner, se 
lahko mnogo naučimo. Upamo, 
da nam bo v prihodnosti uspelo 
pridobiti še več podobnih preda­
vateljev, saj so takšna predavan­
ja za nas mladince izredno ko­
ristna.

Jernej Jeraj

Adrian Kert

Z MOJEGA 
VIDIKA

Gesta sprave

Otudiji sta na mizi in že se zdi, 
Oda bi bilo najbolje, ko da ju 
nikoli ne bi bilo. Zgodovina nas 
je zopet dohitela in nam 
neusmiljeno prikazala obraz. 
Slovenski Nemci oz. Avstrijci so 
postali objekt zanimanja, ker so 
to primarno hoteli nekateri na 
avstrijskem Koroškem. Sedaj pa 
taisti čakajo in z njimi mi vsi, da 
bo kdo stopil iz razbitega jajca 
in zahteval namignjeno pravico 
do manjšinskih pravic. Zgodo­
vinar dr. Stefan Karner, ki je na 
avstrijski strani bil poverjen s 
študijo o (ne)obstoju nemške 
narodne skupnosti v Sloveniji, je 
te dni svaril koroške politike, da 
naj ne zahtevajo, česar ne arti­
kulira narodna skupina sama.

Tudi med Koroškimi Slovenci 
čakamo in gledamo čez mejo 
kot bik v nova vrata, kakšni so 
le ti čudaki, ki naj bi živeli on­
stran meje in se imenovali Sta- 
roavstrijci ali Volksdeutsche. So 
črni, rumeni ali le beli kot mi vsi, 
gestapovci, esesovci ali le na­
vadni kolaboraterji? So to sami 
klonirani Adolfi Eichmanni, ki ži­
vijo z rento iz dubioznih naci­
stičnih skladov? So sami milijo­
narji, ki še danes na vse prete­
pe uživajo razkošno življenje z

ukradenim zlatom iz plomb Slo­
vencev in slovenskih Judov? 
Mar živijo v podzemnem svetu 
ali pa so čisto normalni državlja­
ni, ki so se samo navadili držati 
jezik za zobmi, vsaj njegov 
nemški del. Ali pa so zastraho- 
vani spričo njihove zgodovinske 
krivde?

Vse je v negotovosti in ka­
kor vsa leta padajo odločitve tu­
di danes čez glave prizadetih, ki 
sami očitno ne vedo, kaj je zan­
je najboljše. Morda bi bilo najbo­
lje njih in celotno vojno in povoj­
no zgodovino pomesti pod veli­
ko preprogo ali železno zaveso 
EU in počakati, da zopet čas 
prevzame vladavino nad obstoj­

nim in neobstojnim. Čez ponov­
nih petdeset let bo dobro plačal 
ali hudo kaznoval.

Kakor se koroške slovenske 
ustanove tačas vedejo, spomin­
ja na koroško manjšinsko politi­
ko. Čeprav je zgodovinsko bre­
me Nemcev v Sloveniji le težko, 
je molčanje enakovrediti z zani­
kanjem in s tem z egoizmom 
par excellence. Pomagaj si sam 
in pomagal ti bo kdorkoli že... 
Kako bi se koroški slovenski po­
litiki raztogotili, ko bi nam to v 
Avstriji zabrusili z zvezne ali 
deželne vlade. Svinjarija, naci­
sti, evropski primitivci, nevredni 
EU! Na pomoč FUENS, Evrops­
ka konvencija, Južni Tirolci, Bru­

selj, WWF!
Peter je Jezusa trikrat izdal ob 

prvi preizkušnji. In Koroški 
Slovenci smo na najboljši poti, 
da sami sebe izdamo, se raz­
galimo na smeh vsem, ki nam 
do dandanašnjega niso naklon­
jeni. Ali smo pozabili, kako gre 
tisto z odpuščanjem, vsaj po 50 
letih, kakor dolgo to doživljamo 
na lastni koži. Morda od nas 
maloštevilnih ne more nihče 
zahtevati, da ob lastnih tegobah 
še vzdigujemo glas za še manj­
še, ki vrhu tega živijo s tako 
težkim zgodovinskim breme­
nom, vendar bi si s tem prav tu 
pri nas doma pridobili veliko 
simpatij, kajti dokazali bi, da to, 
kar sami sebi želimo, zagovarja­
mo tudi za druge. Dokler pa te­
ga ne bomo korajžni storiti, se 
ne smemo čuditi, če bomo v 
naši skupni Koroški tudi še da­
leč v tretje tisočletje morali pros­
jačiti za vsak najmanjši drek v 
slovenščini. Srčnost in verodo­
stojnost še nikomur nista škodo­
vala, povrhu nihče ne zahteva 
od nas »južnotirolskega zaboja 
za Koroške Slovence", ampak 
le besedo priznavanja in upra­
vičenosti do obstoja. Sprava se 
začne prav s takšnimi gestami.
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Razpis

Padagogische Akademie
des Bundes in Karnten

AKADEMIJA 
Dvojezično šolstvo

Za duhovno podobo Koroške 
je že od nekdaj značilna kultur­
na in jezikovna raznolokost.

Upoštevaje to dejstvo imajo 
starši v območju dvojezičnega 
šolstva, v katerem živi koroš- 
koslovenska skupnost, mož­
nost, da svoje otroke prijavijo k 
dvojezičnemu pouku na ljudskih 
šolah ali pa k slovenskemu pou­
ku na glavnih šolah.

Izobraževanje dvojezičnih 
učiteljev oz. učiteljev slovenšči­
ne, pa tudi t.i. drugega učitelja, 
ki pri pouku v dvojezičnih razre­
dih sodeluje z razrednim učitel­
jem, ima na skrbi Zvezna peda­
goška akademija v Celovcu.

Pri tovrstnem usposabljanju 
je pri zagotavljanju jezikovne 
kompetence in praktične upora­
be didaktike v šolski praksi po­
trebno prispevati tudi k ohran­
janju koroške bikulturnosti. Pe­
dagoška akademija vidi tu po­
men slovenske skupnosti kot 
mostu za „pot do soseda".

Zato imajo absolventi Peda­
goške akademije prav na tem 
področju možnosti za zaposli­
tev.

Študijski pogoji: ,
- odprtost do sveta, z zavest­

jo za ohranjanje regionalne 
identitete

- zanimanje in zavzetost za 
medkulturno vzgojo in izobraže­
vanje

- dobro znanje slovenskega 
jezika) posebej, če želi kandidat 
pridobiti spričevalo za dvojezič­
nega učitelja).

Poleg tega nudi Pedagoška 
akademija izpopolnjevalne te­
čaje slovenščine ter začetniške 
tečaje, na katerih se učitelji us­
posobijo za poučevanje pred­
meta »Neobvezne vaje iz slo­
venščine" (= izbirni predmet).

Učiteljem, ki že poučujejo, je 
tudi omogočeno pridobivanje 
dvojezične kompetence, vendar 
zunaj rednega študijskega pro­
grama Pedagoške akademije.

Podrobnejše informacije: 
Zvezna Pedagoška akademija 
na Koroškem

Hubertusstr. 1
9020 Klagenfurt/Celovec
Tel.: 0463-23785

Smrtnik: SPO je kriva mizere v zdravilišču
V zdravilišču v Železni Kapli so delojemalcem odpovedali službo in jih hoče­

jo spet zaposliti pod novimi pogoji. Delojemalci protestirajo.
V zdravilišču v Železni Kapli 

so pred kratkim odpovedali 
delavcem službo in jim ponudili, 
da jih ponovno zaposlijo, če 
sprejmejo nove delovne pogoje. 
Predvsem gre za 40 urni delovni 
teden, plače naj bi bile nekoliko 
nižje. Kung s tem hoče vzposta­
viti novo podlago za obratovanje 
zdravilišča, ki ima po njegovem 
mnenju previsoke stroške za 
osebje, ki znašajo 71 % letnega 
prometa zdravilišča. Dolg, ki ga 
ima zdravilišče, znaša trenutno 
10 mio. šilingov. Če želi zdravi­
lišče pozitivno obratovati, je po 
mnenju Kiinga nujno potrebno

znižati izdatke. O Kungovih 
predlogih je ta teden razpravljal 
tudi obratni svet.

Kritika. Ostro kritiziral je raz­
voj v zdravilišču kaplški podžu­
pan Franc Jožef Smrtnik, ki je 
mnenja, da je SPO leta zlorab­
ljala zdravilišče za svoje name­
ne in da pred občinskimi volitva­
mi občanom in nastavljencem v 
zdravilišču „ni nalila čistega 
vina". F. J. Smrtnik: »Delavci go­
tovo niso krivi misere, kriva je 
edinole politika SPO. Po pre­
grad nji leta 1992 je tedanji žu­
pan Haller zelo natančno gledal, 
kdo dobi delovno mesto in kdo

ne, vsakega so vprašali za 
strankarsko knjižico. Danes pa 
isti politiki pod županom Hader- 
lappom zahtevajo od delavcev, 
da se odpovejo svojim delavs­
kim pravicam". Smrtnik primerja 
razvoj v zdravilišču s tem pri 
Obirju, »kjer so prav tako politiki 
imeli svoje roke v igri."

Medtem gredo dela za izgrad­
njo zdravilišča naprej. Cesto so 
že preložili, hotel in zdravilišče 
bodo zdaj povezali s steklenim 
hodnikom. Celotni projekt stane 
150 mio. šil., k temu prispeva 
Kung 115 mio. in dežela Koro­
ška 35 mio. šilingov.

Frančiškan Ignac Domej 
posvečen za diakona

Preteklo nedeljo, 1. februarja, je krški škof dr. Egon Kapellari v Gos­
pe sveti posvetil za diakona Ignaca Domeja, domačina iz Rinkol.

Gospa sveta. Krški škof dr. Egon Kapellari 
je preteklo nedeljo v stolnici v Gospe sveti za 
diakona blagoslovil mag. dipl. inž. Ignaca Do­
meja ter Eliasa Unegga iz Sentandraža iz La­
botske doline. Oba sta redovnika Frančiškove 
smeri in oba povezana z medjugorskim mari­
janskim gibanjem.

Ignac Domej je doma v Rinkolah pri Pliberku 
in je sin znane Zgončeve družine. Rodil se je 
leta 1957, obiskoval ljudsko šolo v Vogrčah in 
maturiral je na Zvezni gimnaziji za Slovence v 
Celovcu. Na Dunaju je nato končal študij kot 
diplomirani inženir elektrotehnike. Nato se je 
vpisal na teološko fakulteto in študij končal z 
magisterijem. Leta 1985 je na Dunaju ustano­
vil »Molitveno akcijo Medjugorje". Leta 1987 je 
iniciiral ustanovitev društva »Oaza miru" kot 
spremeljevalko molitvenim akcijam, ki so z 
medjugorskim čudežem nastale v Avstriji. 
Leta 1995 je Domej v Thalhofu Breitenstein iz­
rekel večno obljubo Frančiškanskemu redu.

Na posvečenju je krški škof novima diako­
noma med drugim v pridigi dejal, naj delujeta 
naprej po zgledu svetega Frančiška, »da bosta 
mnogim ljudem dala domovino". Diakona sta 
se nato štirijezično (v nemščini, slovenščini, 
italijanščini in hrvaščini) zahvalila vsem, ki so 
pripravili svečanost. Svečanost je mdr. olepšal 
MePZ Gorotan iz Šmihela.

Duhovniško posvečenje naj bi oba diakona 
prejela letos junija. Nova maša Iganca Dome­
ja pa naj bi potem bila poleti v domačem kraju 
v Rinkolah. Silvo Kumer

V stolnici v Gospe sveti je krški škof dr. Egon Kapellari 
posvetil za diakona Frančiškana Eliasa Unegga (levo) in Ig­
naca Domeja. Foto: Printsetter
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Nove možnosti prodaje 
so cilj kmečkega društva

Kmet mora biti danes inovativen, če hoče uspešno gospodariti. Skup­
no je to še lažje, so si mislili globaški kmetje in ustanovili društvo.

Velike cilje si je zastavila na 
novo ustanovljena „Kmečka 
skupnost/Bauerliche iniciative Ju- 
enna“ v Globasnici. Predsednik 
Stefan Pototschnig iz Štebna je v 
pogovoru z NAŠIM TEDNIKOM 
dejal, daje bila ustanovitev le prvi 
korak cele vrste iniciativ, ki jih ima 
društvo v programu. Glavni cilj pa 
je vsekakor, da globaški kmetje 
začnejo svoje kakovostne proiz­
vode bolje prodajati.

V občini Globasnica je še 68 
kmetij, na katerih gojijo živino. 
Od teh jih 26 samostojno prodaja 
svoje proizvode. Nekateri z 
večjim, drugi spet z manjšim us­
pehom. Med njimi so tudi taki, ki 
že leta v večjih količinah prodaja­
jo svoje mesne proizvode stalnim 
odjemalcem, zato zaenkrat niso 
videli vsi potrebe, da se vključijo v 
društvo. Tako na listi na primer 
manjkata uspešni kmetiji Huberta 
Božiča iz Večne vasi ali Huberta 
Dumpelnika iz Štebna. Dumpel- 
nik: ..Zaenkrat zame članstvo ni 
aktualno, ker imam dosti odjemal­
cev, včasih mi celo robe že pri­
manjkuje".

V „Kmečki skupnosti Juenna" 
pa so člani tudi kmetje, ki sicer že 
imajo razvito privatno prodajo, v 
društvu pa vidijo nove možnosti 
razvoja za svojo kmetijo in kmete 
v občini. Eden izmed teh kmetov 
je Hanzej VVritz, p. d. Gražer v 
štebnu, ki je tudi podpredsednik 
Kmečke skupnosti Juenna. VVritz 
vidi pomen predvsem v trženju in 
skupni prodaji celotne palete 
kmečkih produktov. VVritz: „Goto- 
vo drži, da je salame lahko proda­
jati in da jih včasih celo lahko 
zmanjka, položaj za druge 
kmečke proizvode pa ni tako rož­
nat. Kmet pa ne more živeti samo 
od prodaje salam".

Že letos bodo kmetje skupno z 
gostilničarji v občini začeli s „fa- 
rant-veselicami" (op. uredn.: fa- 
rant je konec delovnega časa, ki 
ga navadno naznanjajo z zvon­
jenjem). Na teh veselicah bodo 
na prodaj samo domačij proizvodi 
iz občine Globasnice. Če bo us­
pelo najti primerno ime, bodo glo­
baški kmečki proizvodi dobili tudi 
svojo lastno skupno znamko. S to 
bo potem Kmečka iniciativa dela­
la reklamo v drugih občinah in 
okrajih Koroške. Predsednik Po-

■7našo Kmečko iniciati- 
Z—vo bomo globaškim 

kmetom skušali odpreti 
nova tržišča in nove mož­
nosti prodaje.

Q alame lahko prodaj- 
Omo tudi brez Kmečke 

iniciative. Gre za trženje 
drugih kmetijskih produk­
tov.

Predsednik Stefan Pototschnig Podpredsednik Hanzej VVritz

totschnig pa namerava navezati 
stike tudi s sosednjimi občinami v 
Sloveniji. Pototschnig: „Brž ko se 
bo Slovenija priključila EU, bo to 
itak skupni trg. Naša Kmečka ini­
ciativa bo kontakte pač že prej is­
kala, kar bo potem seveda pred­
nost."

Klavnica. Prvotno je bil cilj 
društva zidati tudi skupno klavni­
co, podobono kot so to storili 
kmetje v Selah. Toda, ker sta v 
občini že dve klavnici, ki ustreza­

lo soboto v Vogrčah

Kmetje spet 
vabijo na ples

Vogrče. To soboto, 7. fe­
bruarja 1998, vabi SJK spet 
na tradicionalni kmečki ples, 
ki bo pri Florijanu v Vogrčah. 
Za zabavo bo skrbel ansam­
bel ..Fantje treh dolin", kakor 
po navadi pa bo pripravljen 
tudi bogat srečolov s tipičnimi 
kmečkimi dobitki. Prvič bo na 
voljo tudi shuttle bus.

ta novim predpisom (Hubert Bo­
žič v Večni vasi in Jurij Petschnig 
v Podjuni), bodo kmetje v prvi vr­
sti koristili obstoječe kapacitete.

Dvojezičnost. Zelo odprto je 
društvo tudi glede dvojezičnosti. 
Za predsednika Pototschniga, ki 
je sicer član FPO in občinski 
mandatar, je popolnoma logično, 
da je društvo tudi na zunaj dvoje­
zično. Društvo bo celo skušalo 
dvojezičnost kot del posebnosti 
kraja, regije in kulture vgraditi v 
prodajo. Primeri iz drugih obmej­
nih krajev v Evropi kažejo, da je 
to dobra možnost. O tem se pre­
tekli teden v Tinjah na zborovanju 
KIS obširno poročali Retoromani 
iz Graubundna iz Švice.

Člani. Naslednji kmetje so se 
že včlanili v „Kmečko skupnost 
Juenna":

Stefan Pototschnig, Janez 
VVritz, Fric Breznik, VVilli Marketz, 
Hanzej Perč, Robert Erschen, 
Peter Britzmann, Marko Gregorič, 
Šimej Harrich, Jorog Butej, Karl 
VVranschek, Hubert Kordež, Jurij 
Petschnig, VValter in Rosvvitha 
Stermetz.

Silvo Kumer

Kmečkoizobraževal- 
na skupnost (KIS)

vabi na

Strokovno ekskurzijo v Sa­
den VVurtenberg (Nemčija)

Ogled najnovešjih 
hlevskih sistemov 
za pitanje prašičev
(dopolnilno strokovnega pre­
davanja Dl VViedmanna v Pli­
berku).

Program: Ogled različnih zu- 
nanjeklimatskih hlevskih si­
stemov za pitanje prašičev 
(AufBenklimastalle, Schrag- 
bodenstall, Hohlenstall)

Ekskurzijo bo vodil: Dl Ru­
dolf VViedmann

Odhod: v petek, 13. februar­
ja ob 01.00 uri zjutraj v Dobr- 
li vasi pred cerkvijo (vrnili se 
bomo v petek, 13.februarja 
ob pribl. 24.00 uri)

Stroški: S 800,- (brez kosila)

Možnosti za dostop: po do­
govoru na poti od Dobrle vasi 
proti avtocesti v Salzburg 
(npr. Tinje, Celovec, Beljak)

Prijave: Dl Štefan Domej
(tel. 04235/3367) ali KIS (tel. 
0463/54864)

Oglas
Razpisujemo odprto 

delovno mesto

„HTL - tehnika, 
elektrotehnika s 
končano vojaško 
službo in dobrim 
znanjem sloven­
ščine.

Ponudbe: tel. 0463/ 34 
2 13 - gospa Potz
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Prav danes obhaja 74. rojstni 
dan Doroteja Zidej iz Srednje 
vasi v Gorenčah. Ob tej prilož­
nosti ji od srca čestitajo in želijo 
obilo božjega blagoslova, pred­
vsem trdnega zdravja in zado­
voljstva hvaležni otroci ter bratje 
in sestre. Čestitkam in željam se 
pridružuje uredništvo NT.

V Šentvidu v Podjuni obhaja 
75. rojstni dan Josefina Močil­
nik. Od srca čestitamo in kliče­
mo na mnoga zdrava in milosti 
polna leta.

Kulturno društvo „Peter Mar­
kovič" iz Rožeka iskreno čestita 
ob osebnem prazniku, ki ga ob­
hajajo meseca februarja Marica 
Lepuschitz, po domače Mež- 
narca iz Ščedma, Majka Ši- 
koronja, galeristka iz Semislavč 
in Hanzi Gabriel, po domače 
Šuštar z Brega. Čestitkam se 
pridružuje uredništvo NAŠEGA 
TEDNIKA, ki kliče jubilanton še 
na mnogo zdravih in srečnih leti

Prihodnji teden bo v Beljaku 
praznovala 87. rojstni dan Kata­
rina Petrič, roj. VVakounig. Sla­
vljenki želimo obilo božjega bla­
goslova in ji kličemo na mnoga 
leta.

59. letnico skupnega življenja 
obhajata Marija in Šimej Kogel- 
nik, po _ domače Rečnikova 
starša iz Štebna pri Globasnici. 
Slavljencema ob tem visokem 
skupnem prazniku od srca česti­
tamo in želimo še mnogo sreč­
nih in zdravih skupnih let.

Pred nedavnim je slavila 75. 
letnico življenja Marjeta Boroč- 
nik iz Podkraja pri Pliberku. Če­
stitamo in želimo vse najboljše 
tudi v prihodnje, predvsem 
zdravja in osebnega zadovolj­
stva. Čestitkam se pridružujejo 
vsi domači.

Slovensko društvo upokojen­
cev Pliberk čestita za osebne 
praznike naslednjim svojim član­
om: Jozeju Kušeju iz Šmihela, 
Rozini Jop iz Nonče vasi, Jane­
zu Snedecu s Ponikve, Francu 
Čebulu iz Šmihela, Neži Fračko 
iz Večne vasi in Jožetu Kertu iz 
Šmihela. Vsi ostali člani društva 
upokojencev slavljencem od sr­
ca čestitajo in želijo obilo božje­
ga blagoslova tudi v prihodnje. 
Čestitkam se pridružuje ured­
ništvo NAŠEGA TEDNIKA.

Rojstni dan in god je obhajal 
Timotej Mali iz Lepene pri Že­
lezni Kapli. O srca čestitamo in 
želimo vse najboljše.

Naslednje voščilo je namenje­
no Mariji Sadovnik s Plaznice, 
ki je obhajala osebni praznik. 
Čestitamo in vse najboljše tudi v 
prihodnje.

-....................

ČESTITAMO
Za osebni praznik, 18. pom­

lad, čestitamo tudi Klavdiji Šorli. 
Vse najboljše!

Prav danes obhaja osebni 
praznik Dori Ogris iz Trebelj pri 
Šmarjeti. Ob tej priložnosti ji od 
srca čestitajo in želijo vse naj­
boljše - predvsem trdnega 
zdravja - mož Hubert in vsi otro­
ci z družinami. Čestitkam se pri­
družuje uredništvo NT.

Slovensko društvo upokojen­
cev Šentjakob čestita za osebne 
praznike Miheju Einspielerju iz 
Zgornjih Vese, Pepci Rehs- 
mann in Dori Samonik iz Šent­
jakoba ter Francu VVrolichu, po 
domače Dolincu z Rut. Vsi ostali 
člani društva upokojencev slav­
ljencem od srca čestitajo in želi­

jo obilo božjega blagoslova tudi 
v prihodnje. Čestitkam se pridru­
žuje uredništvo NAŠEGA TED­
NIKA.

Naslednje voščilo je namenje­
no Meti Mak iz Sel na Borovnici, 
ki je obhajala 74. rojstni dan. 
Čestitamo in vse najboljše tudi v 
prihodnje.

Na Obirskem obhaja osebni 
praznik Greti Pegrin Čestitamo 
in vse najboljše!

Za minuli rojstni dan čestitamo 
tudi Francu Mokina iz Podkanje 
vasi pri Galiciji. Vse najboljše!

Pred nedavnim je v Goričah 
pri Miklavčevem obhajal rojstni 
dan Ignac lllgoutz. Prisrčno če­
stitamo in želimo obilo uspeha in 
zadovoljstva tudi v prihodnje.

Za osebni praznik čestitamo 
tudi Janji Ogris iz Drabunaž. 
Čestitkam se pridružuje MoPZ 
„Trta" iz Žitare vasi.

Katja Kupper s Kočuhe je 
včeraj obhajala rojstni dan. 
Občinski odbornici EL Šmarjeta 
iskreno čestitamo in želimo 
mnogo uspeha tudi v prihodnje.

Minulo soboto, 31. januarja, je 
obhajala 90. letnico življenja Mi­
ci Cufer. Slavljenki ob tem viso­
kem osebnem jubileju od srca 
čestitamo in želimo obilo božje­
ga blagoslova, prdvsem zdravja 
in tihe osebne sreče.

V Kajzazah pri Bilčovsu je ob­
hajal rojstni dan in god Blaž 
Gasser. Slavljencu ob dvojnem 
prazniku od srca čestitamo in

OlES 11 i ICI i EDi^lA

Poklon možu z zlatim srcem
/>6 pade ime Franc Rehs- 
VVmann, takoj povežeš z njim 
pojem NAŠ TEDNIK, Mohorje­
va tiskarna, izseljeništvo ter 
neizmerno prijaznost, dobro­
srčnost in radodarnost.

NAŠ TEDNIK ima srečo, da 
ima s Francem Rehsmannom 
nadvse zvestega sodelavca. Ni 
samo naš marljivi dopisnik - 
vsem starejšim urednikom je bil 
tudi prvi pomočnik, predvsem, 
ko je bilo treba reševati tehnič- 
no-tiskarski del izdajanja NT. Bil 
je potrpežljiv in ustrežljiv učitelj, 
za kar bi se mu kot njegov 
učenec pred skoraj 30 leti tudi 
osebno prisrčno zahvalil. Za 
Mohorjevo družbo je bil Franc 
Rehsmann pionir ter glasnik. 
Zanjo se je povsod zavzemal, 
zanjo se je razdajal. Z rajnim dr. 
Hornbockom je še v tiskarni Ca- 
rinthiji ustvaril prvi Mohorjev ko­
ledar in ko je leta 1951 Mohor­
jeva sama začela s tiskarsko 
dejavnostjo, je brez oklevanja 
sprejel ponudbo, da postane 
njen sodelavec. Ostal ji je zvest 
do upokojitve leta 1988 - če pa 
je potrebno, ji še danes priskoči 
na pomoč.

Z enako zavzetostjo služi 
Zvezi slovenskih izseljencev. 
Kot član Tratnikove družine iz 
Ledine je krutost pregnanstva 
občutil na lastni koži, V neštetih 
pismenih pričevanjih v NAŠEM 
TEDNIKU skrbi za to, da naci­
stična grozodejstva, ki jih je

morala utrpeti slovenska narod­
na skupnost, ne gredo v poza­
bo. Zato ga boli, da se kaže do 
njih površen odnos ali se jih 
skuša celo omalovaževati.

Nenazadnje pa je Franc Reh­
smann eden od stebrov Društ­
va upokojencev Šentjakob ter 
tednikove priloge NAŠ UPOKO­
JENEC. Sploh je mož, ki izpol­
njuje svoje naloge z vso dobro­
srčnostjo. Če je danes potreba 
po pomoči, Franca Rehsmanna 
ni treba dvakrat prositi.

Včeraj, 5. februarja 1998, je 
obhajal 70. življenjski jubilej. 
Dragi Franci, želimo Ti obilo

osebnega zadovoljstva, božje­
ga blagoslova ter zdravja.

Predvsem pa prisrčen Bog 
lonaj! -Kuj-

Trojni jubilej 
župnika Markitza
IV /linulo nedeljo, 1. februarja 1998, je 
IVI praznoval dješki župnik Janez Mar- 
kitz kar trojni jubilej: 40-letnico maš- 
niškega posvečenja (prvo sv. mašo je 
bral 12. januarja 1958 v Globasnici), 25 
let župnikovanja na Djekšah in 65. rojst­
ni dan. Jasno, da je bila zato nedeljska 
sv. maša prava svečanost (pridigal je 

dekan Dersula) - v lepem znamenju zahvale in pohvale dušnega 
pastirja z vseh strani fare - farnega sveta, društev, župana Po- 
lessniga in otrok.

Janezu ali „Hanziju“ (tako ga kličejo Djekšarji) ob osebnem slo­
vesu od srca čestitamo in mu želimo tudi v prihodnje mnogo 
zdravja in duševne svežine. Čestitkam in željam uredništva NA­
ŠEGA TEDNIKA se pridružuje družina Urbana Lessiaka. F. S.

T5S
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želimo vse lepo in dobro tudi 
v prihodnje.

Za osebni praznik čestita­
mo tudi Dori Michor iz Šmar- 
jete. Vse najboljše!

73-letnico je obhajal Blaž 
Krušic iz Trabesinj pri Kot- 
mari vasi. Od srca čestitamo 
in želimo vse najboljše.

Kati Marketz iz Globasnice 
je obhajala 65. letnico življe­
nja. Ob tej priložnosti ji od sr­
ca čestitajo in želijo vse naj­
boljše člani cerkvenega zbora 
Šentlipš. Čestitkam se pridru­
žuje uredništvo NAŠEGA 
TEDNIKA, ki slavljenki kliče 
na mnoga milosti polna leta.

Kotmirški župnik Maks Mihor 
obhaja rojstni dan, za kar mu 
od srca čestitamo in želimo obi­
lo božjega blagoslova tudi v 
prihodnje, predvsem trdnega 
zdravja in moči za nadaljnje 
dušnopastirsko delo v svoji fari.

Na Obirskem je obhajala 
16. pomlad Martina Strug- 
ger. Vse najboljše!

Osebni praznik sta obhajala 
Astrid in Albin Lipusch iz
Prible vasi. Obema veljajo na­
še iskrene čestitke in najbolj­
še želje.

Pred kratkim je obhajala 86- 
letnico Marija Benko, Vrenova 
mama iz Reke v Kotmari vasi. 
Slavljenki iskreno čestitamo in 
kličemo še na mnoga leta.

Dvojni praznik, rojstni dan 
in god, slavi Marička Travar 
iz Kaple ob Dravi. Čestitamo 
in želimo vse lepo in dobro tu­
di v prihodnje!

Pred nedavnim je obhajal 
rojstni dan Pavel Mak iz Sel, 
za kar iskreno čestitamo in 
želimo mnogo sreče tudi v 
Prihodnje.

Prav tako pred nedavnim je 
obhajal osebni praznik Mirko 
Ogris ml.. Tudi njemu veljajo 
naše prisrčne čestitke in naj­
boljše želje.

Slovensko društvo upokojen­
cev Podjuna čestita za osebne 
Praznike naslednjim svojim čla­
nom: Jožefu Mišiču iz Dobrle 
yasi, Matildi Gregorič iz Pod­
june pri Globasnici, Katarini 
Urak iz Nagelč, Mariji Štern iz 
Pikarje vasi, Tereziji Raschun 
'z Mlinč, Katarini Kanzian iz 
Apač, Mariji Hribernik z Blata 
Pri Galiciji in Jožetu Uranku iz 
Encelne vasi. Vsi ostali člani 
°d srca čestitajo in kličejo slav­
ljencem na mnoga zdrava in 
milosti polna leta. Čestitkam se 
Pridružuje uredništvo NAŠEGA 
TEDNIKA.

„ Perfektna plesalca“- Lenčka in Milan Kupper.

PLEŠERKA

Odličen ples pri Svetiju
Hodiški ples ali ples SPD „Zvezda“ se razveselju­

je vedno večje priljubljenosti, tudi pri „sosedih“.

Zadnja sobota v mesecu ja­
nuarju je v Hodišah rezervirana 
za Slovensko prosvetno društvo 
„Zvezda“, ki ob tem času - sedaj 
že blizu 20 let - redno prireja Ho­
diški ples. Tokrat je društvo pred­
sednika Tonija Mikscheja vabilo 
na ..plesišče" k Svetiju na Plešer- 
ko, kjer je goste zabaval odlični 
ansambel „Tonija Hervola" iz 
Slovenije. Ta ansambel se v Ho­
dišah počuti že kar domačega, 
kajti tokrat je že drugič igral na 
Hodiškem plesu, dvakrat pa je 
skrbel za glasbeno dobrobit tudi 
na poletni noči.

Obisk je bil proti pričakovanju

odličen - tudi mnogi iz ..občinske 
sobe" so prišli, na čelu z župan­
om Gerhardom Oleschkom. Po­
sebej veseli so bili prireditelji 
obiska delegacije pobratene obči­
ne Medea iz Italije, ki jim je Toni 
Miksche v pozdravnem govoru iz­
rekel še posebno dobrodošlico. S 
pesmijo pa jih je pozdravil - in 
seveda tudi vse druge obiskoval­
ce plesa - Hodiški oktet.

Opaziti je bil še izredno bogat 
in očitno z veliko ljubeznijo pri­
pravljen srečelov, kakršnega na 
plesih naših društev vidimo po­
vsem redko.

F. S.

Celovec - domovski praznik 1998
V četrtek, 29. januarja, je 

Modestov dom v Čelovcu pri­
redil svoj tradicionalni Domov­
ski praznik. Pričel se je s sv. 
mašo, ki so jo darovali Jože 
Andolšek, Stanko Olip in Her­
man Kelich. Po sv. maši so di­
jakinje in dijaki skupno s starši 
okrepčali z dobrotami, ki jih je 
pripravilo kuhijnsko osebje.

Nato je sledil kulturni del Do- 
movskega praznika. Na spore­
du so bili glas­
ba, spremne be­
sede ravnatelja 
Hermana Ke- 
licha, nastop še- 
stošolcev, ki so 
zaplesali parodi­
jo „Oh Susanna", 
recital o člove­
kovih pravicah 
ter nastopa niž- 
ješolk s plesom 
„Spice Girls" in 
glasbene skupi­
ne „Garlic". Zelo

uspešna je bila tudi igra Anto­
na Medveda „Na ogledih", 
končal pa se je večerni spored 
s skupino „Garlic" in solistko 
Leno Smolle. Spored sta pove­
zovala Barbara Millonig in Pe­
ter Pavček.

Starši so se zadovoljni vrnili 
domov, dijakinje in dijaki pa se 
že veselijo Domovskega praz­
nika 1999.

Benjamin Petek

Mnogostranska se je predstavila 
domovska mladina.

Nova zdravniška 
ordinacija v Velikovcu

Dr. Silvana Perč - Roth
praktična zdravnica in 

strokovna zdravnica za 
otroške bolezni

Odprtje ordinacije bo v 
ponedeljek,

9. februarja 1998 
v Velikovcu, Hauptplatz 

16/1. nadstropje

Ordinacija je odprta:
od ponedeljka do petka - 
od 8. do 13. ure 
v petkih - od 12.30 do 20. ure 
v sobotah - od 9. do 12. ure

Termin je mogoče dobiti tudi 
po dogovoru - 
tel. 04232/37282

SELE___________________

„Danes bomo 
tiči“ v Selah

V nedeljo je v Selah nasto­
pila gledališka skupina kul­
turnega društva Jožef Virk" 
iz Doba pri Domžalah (Slo­
venija). Selški publiki so upri­
zorili veseloigro „Danes bo­
mo tiči". Zgodba igre se vrti 
okoli trgovca Plavca, ki se 
hoče ženiti. Njegova varo­
vanka Minka se je zaljubila v 
Mirkota, ki pa ga Plaveč ne 
mara. V Plavčevi hiši so še 
gospodinja Jera, trgovski po­
močnik Bobek, vajenec Ma­
tiček ter sluga Melhior. Ker 
se Plaveč misli ženiti, se od­
pravi v Ljubljano, da bi naku­
pil nekaj stvari. Doma prepu­
sti trgovino Bobku in vajencu 
Matičku. Ta dva pa kratko- 
malo zapreta trgovino ter jo 
potem tudi sama pobereta v 
Ljubljano. V Ljubljani pa 
srečata nevesto Plavca, gos­
po Globočnikovo.

Spretno se izogibata Plav- 
cu in se dovolj zgodaj vrneta 
domov. Doma pa k sreči ob­
varujeta trgovino pred ro­
pom. Na koncu se Plaveč 
končno poroči s svojo izvol­
jenko Globočnikovo, obenem 
pa tudi varovanki Minki do­
voli, da se poroči z izvoljen­
cem Mirkom. Tako se na 
koncu spet vse konča dobro.

Gledališka skupina iz Do­
ba pri Domžalah je na žalost 
le maloštevilno publiko nav­
dušila. I. R.
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Nemci na Slovenskem
Prof. Dušan Nečak je vodil projektno skupino, ki je izdela­

la znanstveno študijo o Nemcih na Slovenskem 1941 - 1955. 
Študije same še niso objavili, so pa pred nedavnim predstavili 
v Ljubljani kratek oris Nemcev na Slovenskem (1918 - 1955). 
Do tega je prišlo na željo slovenskega zunanjega ministrstva 
- predvsem tudi zato, ker je avstrijsko zunanje ministrstvo na­
ročilo in že predstavilo študijo prof. Stefana Karnerja. Zaradi 
aktualnosti te problematike, se je uredništvo NAŠEGA TED­
NIKA odločilo, da v nadaljevanjih objavi odlomke predstavlje­
nega kratkega orisa Nemcev na Slovenskem.

Odloka predsedstva AVNOJ, Beneški 
dekreti in Potsdamski sporazum

» »podobnih zgodovinskih 
\ / okoliščinah so podobne od- 
V ločitve o Nemcih, kot jih je 

sprejelo predsedstvo AVNOJ-a, v 
približno istem času sprejeli tudi 
na Češkoslovaškem. Kratko so 
jih po češkoslovaškem predsed­
niku poimenovali ..Benenševi de­
kreti".

Prvi je tisti iz leta 1944 in je 
znan kot „Benešev načrt desetih 
točk", v katerem so bila podana 
navodila za izselitev nemškega 
prebivalstva iz obnovljene Češ­
koslovaške. V prvi točki ugotav­
lja, da so glede na zakonodajo 
nemškega rajha vsi Nemci v 
ČSR nemški državljani (Reichs- 
burger). Zato si češkoslovaška 
vlada pridržuje pravico, da določi, 
kateri Nemci bodo dobili češ­
koslovaško državljanstvo in kateri 
ne. Druga točka govori o odvze­
mu premoženja. Določili so, da 
morajo Nemci, za katere bo tako 
sklenjeno, v petih letih zapustiti 
češkoslovaško ozemlje. Določili 
jim bodo tudi, kaj lahko vzamejo 
s seboj. Za vse drugo premo­
ženje pa bodo dobili le potrdilo 
češkoslovaške vlade, da bo nji­
hovo premoženje uporabljeno v 
reparacijske namene za povrni­
tev škode, ki jo je ČSR povzročila 
Nemčija. Nemčijo nadalje določ­
be te točke zavezujejo, naj tem 
bivšim češkoslovaškim državlja­
nom povrne tozadevno škodo. 
Tretja točka je med drugim do­
ločala, da ne sme biti v ČSR ne- 
obene občine, v kateri ne bi bilo 
najmanj 67% prebivalstva češke, 
slovaške ali ukrajinske narodno­
sti. Četrta točka določa, da je 
ČSR nacionalna država, v kateri 
pripadnikom manjšin sicer pristo- 
jijo individualne demokratične 
državljanjske pravice, vendar jih 
ne obravnavajo kot nacionalni in 
politični kolektiv.

Drugi od dekretov, 
ki zadevajo Nemcev v 
ČSR je bil sprejet na 
seji češkoslovaške 
vlade 5. aprila 1945.
Imenujejo ga „Košiški program" 
Košiče.

V Vlil. razdelku ta vladni pro­
gram poudarja grozljive izkušnje 
(die furchtbaren Erfahrungen), ki 
so jih imeli Čehi in Slovaki s pri­
padniki nemške in madžarske 
manjšine. Ugotavlja, da so postali 
ubogljivo orodje pri nacistični 
uničevalni politiki, usmerjeni zoper 
češki in slovaški narod. Zato je 
vlada prisiljena sprejeti globoke 
in trajne ukrepe, ki bodo zagoto­
vili mir in varnost bodočim rodo­
vom. Take ukrepe zahteva tako 
vest naših narodov, kot tudi spo­
min na neštete mučenike, so za­
pisali v program. Ukrepi pa so 
predvideli dodelitev češkoslo­
vaškega državljanstva in morebit­
no vrnitev v CSR le določenim 
osebam nemške in madžarske 
narodnosti. Tistim, ki so bili imeli 
še pred Munchenskim sporazu­
mom leta 1938 češkoslovaško 
državljanstvo, bili antinacisti in 
antifašisti, se bili že pred Munch- 
nom bojevali zoper Henleina in 
zoper madžarske iredentične 
stranke in so jih nemške ali ma­
džarske državne oblasti zato bo­
disi obsodile na zapor ali koncen­
tracijsko taborišče ali so morali 
pred nemškim ali madžarskim 
terorjem bežati prek meje in so 
se vključili v boj za ponovno vz­
postavitev Češkoslovaške. Vsi 
drugi Nemci in Madžari so ostali 
brez državljanstva in so imeli 
možnost ponovno optirati za češ­
koslovaško državljanstvo. Vlada 
pa si je pridržala pravico, da po­
sebej odloča o vsaki morebitni ta­
ki zahtevi. Tisti Nemci in Madžari, 
ki so prišli v ČSR po letu 1938,

so morali po določilih 
tega programa takoj 
zapustiti državo. 
Državo so morali za 

vedno zapustiti tudi tisti, ki 
so bili obsojeni pred sodiščem za 
zločine proti republiki in nad 
češkim ter slovaškim narodom, 
razen če so bili obsojeni na smrt.

Tretji tovrstni dekret predsedni­
ka republike z dne 21. Junija 
1945 in govori o ..konfiskaciji in 
pospešeni delitvi kmetijskega 
premoženja Nemcev, Madžarov, 
kakor tudi izdajalcev in sovražni­
kov češkega in slovaškega naro­
da." S takojšnjo veljavnostjo in 
brez odškodnine je dekret predvi­
deval odvzem kmetijskega pre­
moženja „vsem osebam nemške 
in madžarske narodnosti ne ozi­
raje se na državljanstvo. Razen 
tistim, ki so se aktivno borili za 
ohranitev integritete in osvobodit­
ve ČSR."

Ustavni dekret predsednika re­
publike z dne 2. avgusta 1945 pa 
ureja vprašanje češkoslovaškega 
državljanstva za osebe nemške 
in madžarske narodnosti. V prvih 
točkah prvega člena je bil dekret 
enostaven, jasen in dokončen:

1. Češkoslovaški državljani 
nemške ali madžarske narodno­
sti, ki so po predpisih tuje okupa­
cijske sile pridobili nemško ali 
madžarsko državljanstvo, so ti­
stega dne izgubili čaškoslovaš- 
ko.

2. Ostali češkoslovaški držav­
ljani nemške ali madžarske na­
rodnosti izgubijo češkoslovaško 
državljanstvo z dnem, ko stopi v 
veljavo ta dekret.

3. Ta dekret ne zajema tistih 
Nemcev in Madžarov, ki so se v 
času, ko je bila republika ogrože­
na... uradno opredelili kot Čehi 
ali Slovaki."

Leta 1946 so v ČSR sprejeli še

sklep vlade, s katerim so iz sploš­
ne izselitve Nemcev izvzeli tiste, 
ki so jih šteli za antifašiste, te 
problematike pa se je posredno 
dokaknila tudi prva češkoslovaš­
ka komunistična ustava 9. maja 
1948.

Navedena določila so ne­
dvoumno vsebinsko primerljiva z 
odloki predsedstva AVNOJ, ki to­
rej niso nič izjemnega. Tako kot 
iz avnojskih odlokov tudi iz Be- 
neševih veje duh zahteve po 
plačilu domačih Nemcev zaradi 
izdaje domovine (očitek petokolo- 
naštva) in po nacistih storjenega 
zla, ki naj zadene malodane vse 
Nemce brez razlike. Narekovala 
sta jih slaba izkušnja in duh časa. 
Ena od pomembnih razlik pa je v 
tem, da sta obe prizadeti državi, 
Nemčija in Češka, to problemati­
ko prepustili zgodovini in se z de­
klaracijo iz leta 1996 obrnili v pri­
hodnost.

Ne Jugoslavija in ne Češkoslo­
vaška oz. njun odnos do nemško- 
govorečega prebivalstva pa ni bil 
v takratni Evropi nobena izjema. 
Pregon je bil takoj po vojni sank­
cioniran in je po črki medzavez- 
niškega sporazuma ali zaradi 
„duha časa" zadel velik del Nem­
cev iz večine vzhodno- in jugovz- 
hodnoevropskih držav. Okoli 12 
milijonov pripadnikov nemške et­
nične skupnosti je bilo pregnanih 
iz Poljske, Češkoslovaške, Ma­
džarske, Jugoslavije, Romunije, 
Bolgarije, Sovjetske zveze in 
baltskih držav. Za „folksdojčerje“ 
s Poljske, Češkoslovaške in Ma­
džarske so bila usodna določila 
člena XIII. Potsdamskega spora­
zuma z dne 2. avgusta 1945, s 
katerim so se Stalin, Truman in 
Attlee dogovorili o usodi povojne 
Evrope in Nemčije, ter med dru­
gim v citiranem členu tudi zapisa­
li: Jzvesti se mora preselitev 
nemškega prebivalstva ali delov 
nemškega prebivalstva (Bevolke- 
rungselementej, ki so ostali na 
Poljskem, na Češkoslovaškem in 
na Madžarskem, v Nemčijo. So 
enotnega mnenja, da se mora 
preselitev izvesti na človeški 
način." Ni znano, da bi ta člen 
označevali za genocidnega, kot 
se to trdi za sklepe predsedstva 
AVNOJ.

Že v potsdamskem dokumentu 
so se tri velesile zavedale, da gre 
za akcijo velikih razsežnosti, v 
kateri bo šlo za preseljevanje ve­
likega števila ljudi (gro6e Men- 
gen) in so zato pooblastili svoje 
predstavnike v Zavezniškem kon­
trolnem svetu za Nemčijo, da pri­
pravijo vse potrebno za sprejem 
in porazdelitev teh ljudi po vseh 
okupacijskih conah skladno z 
razmerami v posameznih delih 
Nemčije. Obenem so o tem obve-
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Lepša materinščina za otroke in odrasle
Dvoje pripomočkov je izšlo te dni na Koroškem, ki jim je skupna skrb lepša 

materinščina.

stili tudi češkoslovaško vlado, 
provizorično vlado Poljske in 
kontrolni svet za Madžarsko. 
Želeli so, da bi preseljevanje 
potekalo skladno in ob pomoči 
oblasti dežel, iz katerih so 
folksdojčerji prihajali.

Toda Potsdamski sklepi ni­
so bili le rezultat povojnega 
razmišljanja o usodi folksdoj- 
čerjev in sklepi AVNOJ-a ter 
Beneševi dekreti niso v niče­
mer odstopali od zavezniških 
medvojnih predstav o odnosu 
do nemških manjšin v vzhodni 
in jugovzhodni Evropi. Že vsaj 
od aprila 1943 sta ZDA in Ve­
lika Britanija soglašali, da je 
treba vse nemške manjšine v 
vzhodneevropskih državah 
preseliti v Nemčijo. Sredi leta 
1944 (26. junija) pa je britans­
ko zunanje ministrstvo pred­
ložilo ..vojnemu kabinetu" ob­
sežen elaborat z naslovom 
..Transfer of German Populati- 
ons“. V njem je do podrobno­
sti obdelan načrt o izgonu 
vseh folksdojčerjev iz vseh 
dežel vzhodne Evrope. Z izgo­
nom so želeli doseči: homoge- 
nizacijo vzhodnoevropskih 
držav in zmanjšanje deleža 
narodnostnih manjšin v njih; 
povečano notranjo stabilnost v 
teh državah in multilateralno 
varnost; Nemčiji enkrat za 
vselej preprečiti možnost, da 
bi nemške manjšine v teh 
državah mogle izkoriščati kot 
ekspanzijski cilj in jih uporab­
ljati kot „peto kolono". Nekaj 
prej (8. marca 1944) je isto 
ministrstvo predložilo tudi me­
morandum z naslovom „Mino- 
rity transfers in South Eastern 
Europe". Tudi v njem prevla­
duje misel, da bi s preselje­
vanjem manjšin in etnično ho- 
mogenizacijo držav dosegli 
večjo varnost na tem področ­
ju. Avtor te študije je bil zna­
meniti zgodovinar Arnold Jo­
seph Toynbee. V njej je med 
drugim predvidel zamenjavo 
Slovencev v Avstriji za Nemce 
v Jugoslaviji.

Obračun z Nemci iz vzhod­
ne in jugovzhodne Evrope je 
izhajal iz vojne, ki je niso po­
vzročili ne Šlovenci ne drugi 
napadeni narodi in njihove 
države, bil je posledica neke­
ga historičnega dogajanja, po­
litike nacistične ideologije, pa­
ranje pred njeno ponovitvijo in 
evforije nad zmago nad njo.

V istem času jih ni bilo mno­
go, ki so se spraševali in še 
manj tistih, ki so glasno opo­
zarjali, da med njimi zagotovo 
niso vsi (so)krivi za nacistično 
zlo in da niso imeli vsi ..krvavih 
rok".

Z obema se je treba pošteno 
potruditi, oba pa obetata napre­
dek v slovenščini, tako v šoli ka­
kor v življenju. Nihče več ne bo 
mogel reči: „Ne znam govoriti slo­
vensko", če je predelal eno ali 
drugo knjigo, ali mu je slovenšči­
na materinščina, ali je eden red­
kih, ki se je hočejo naučiti. Oboje 
je nastalo v šoli, to je pri praktič­
nem učenju jezika in je zato upo­
rabno za vsakega, tudi če ne ho­
di v šolo ali v tečaj. Oba tečaja pa 
vodita od praktičnega neznanja 
do dobrega znanja slovenščine.

Posredovanje slovenskega je­
zika po komunikativni metodi je 
podnaslov knjige, natančneje 
delovne mape, ki jo je pripravila 
Rezika Iskra pod naslovom 
Kažem, skačem, govorim - igraje 
se slovenščino učim. Osnova je 
posredovanje jezika s tem, da 
pripovedujemo vsakdanje zgodbi­
ce, jih razdelimo na posamezna 
dogajanja, ki si jih poskušamo 
zapomniti s pomočjo glasbe, sli­
kovnega gradiva, gibalnih iger, 
pesmi ali deklamacij - skratka z 
vajami , vajami in spet vajami. 
Čeprav je Rezika preskusila jezi­
kovne vaje s šolarji v domači ljud­
ski šoli, so izdelane vaje tudi za 
otroke doma, so zabavne in us­
pešne. Vsaka od devetih zgodb 
vsebuje učno gradivo za različne

stopnje znanja, od risb za pobar- 
vanje preko učenja besed, sesta­
vljanja stavkov, zaposlitve z 
vprašanji in odgovori do ugank in 
pesmi, ustnih in pisnih vaj ter pri­
merov iz slovenske literature.

Rezika Iskra, Kažem, skačem, govo­
rim, igraje se slovenščino učim, delo­
vna mapa, ilustracije Marjeta Cvetko, 
lastnik in izdajatelj Strokovno peda­
goško združenje. Celovec 1997, S 
400,-

Osnovni tečaj slovenščine/ 
Grundkurs slovvenisch je sicer 
namenjen tistim, ki jim je 
slovenščina tuj jezik, po moje pa 
je lahko še bolj koristen tistim 
Slovencem, ki jim je skrb za 
lepšo materinščino srčna zadeva. 
Miha Vrbinc mu je dal naslov 
Pozdravljena/i/e! in je nekak uč­
benik za odrasle. 270 strani 
oziroma 20 poglavij vsebuje vse, 
kar potrebuje vsakdor, ki se res­
no spoprime z učenjem jezika, s 
posebnim ozirom na nemškogo- 
voreče Korošce. Ker sem se sam 
na podoben način naučil sloven­
ščine, vsem zagotavljam, da je 
pridobivanje in utrjevanje jezika 
tudi po Vrbinčevem tečaju možno 
in ne pretežko. Različnih možno­
sti za resno delo je ogromno in 
samo tisti, ki vse temeljito prede­

la, bo imel zaželen uspeh. Knjigi 
se pozna, „da so bile skupine 
učečih se zelo različne - po znan­
ju, po starosti, po učnem uspe­
hu", kakor pravi avtor. Zato tudi 
vsak najde za svoje področje in 
za svoje potrebe slovenske izra­
ze, izrazne možnosti in veselje 
ob lepi slovenski besedi. Obrav­
nava na primer poklice, jedilni 
list, čas ali dopust, denar, naku­
povanje ali turizem - vsako po­
dročje ima svoj jezik, značilen 
način pogovora in gotovo raven 
znanja. Pohvale vredno je, da je 
učbenik za osnovni tečaj sloven­
ščine dosledno dvojezičen in da 
vsebuje obširen prispevek slo­
venske literature. Lahko bi bilo 
manj slenga ali izrazov iz pogo­
vornega jezika, toda to je vpraša­
nje praktične uporabe.

Miha Vrbinc, Pozdravljeni/a/e, osno­
vni tečaj slovenščine, Mohorjeva za­
ložba Celovec 1997, S 378,- 
Kaseta h knjigi S 198,-

Upamo - in to je gotovo želja 
obeh avtorjev - da se bo s po­
močjo tega ali drugega tečaja ve­
liko Neslovencev naučilo drugega 
deželnega jezika, še več pa Slo­
vencev naučilo lepše, bolj tekoče 
in pravilnejše materinščine.

A. A.

NOVA ZBIRKA V ZALOZBI VVIESER:

Europa erlesen (Prebirajmo Evropo)
V duhu mednarodnega leta 

za človekove pravice in izraz 
splošne namembe založniške­
ga koncepta je Lojze VVieser le­
tos obogatil knjižni trg z zbirko 
Europa erlesen (prebirajmo 
Evropo). To je zbirka, ki v prvi 
seriji obsega šest literarnih zak­
ladov iz naše okolice (Benetke, 
Kras, Istra, Trst, Dunaj, Mora­
vska), ki so kot zanalašč ob­
vezno berivo za vsakega Av­
strijca. Pa morda še posebej za 
Korošce, ker nam nudijo 
ogromno informacij o posamez­
nih krajih oziroma mestih, v či­
gar značilnih prispevkih se 
predstavi množica znanih in 
neznanih avtorjev,šopek literar­
nih zvrsti pa nam približa na­
rod, ljudi in zgodovino na pri­

vlačen način.
Oglejmo si na primer Moravs­

ko, ki jo morda najmanj pozna­
mo. Christa Rothmaier je iz­
brala 57 avtorjev, ki v 90-ih 
prispevkih predstavljajo deželo 
in narod, značilnosti in poseb­
nosti, osebnosti in dogodke. 
Med njimi so manj znani mora­
vski pisatelji in pesniki, ampak 
tudi svetovno znani kot so Jan 
Skacel, Ludvik Kundera, Robert 
Musil, Peter Demetz, Friedrich 
Torberg. Še drugi primer: o Du­
naju piše 58 avtorjev in v izboru 
najdemo tako različne kot so 
Ivan Cankar, Milo Dor, Erich 
Fried, Franz Grillparzer, Jorg 
Mauthe, VVerner Šchneyder in 
Peter Turrini. Knjigo o Krasu 
(izbral L. VVieser) so glavni za­

stopniki seveda Peter Handke, 
Srečko Kosovel in Scipio Slata- 
per, celotno sliko pa zaokrožijo 
Dante Alighieri, F. Sartori, 
Prežihov Voranc in Cvetka Li- 
puš.

Prva, letošnja izdaja obsega 
torej šest knjig (Venedig, Triest, 
Karst, Istrien, VVien, Mšhren), 
zbirka bo v nadaljevanju pred­
stavila celotno Evropo od Is­
landske do Grčije, od Portu­
galske do Baltika in Karpatov, 
kot nam zagotavlja založnik 
VVieser v uvodu. Posebne zbir­
ke bodo na primer zajele tudi 
Koroško, Bratislavo, Dalmacijo 
in Berlin. Čisto gotovo obvezno 
čtivo za vsakega, najmanj pa 
obvezen del osebnih in javnih 
knjižnic.
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PETEK, 6. februarja
18.00-18.30 Kulturna 
obzorja

SOBOTA, 7. februarja
18.00 - 19.00 Od pesmi 
do pesmi, od srca do sr-

NEDELJA, 8. februarja
6.08-7.00 Dobro jutro, 
Koroška - Guten Mor- 
gen, Karaten. Duhovna 
misel /špk. Florijan Zer- 
goi) 18.00-18.30 Za ve­
sel konec tedna

PONED,, 9. februarja
18.10-19.00 Kratek 

stik - ..Poklica za življe­
nje". Začetek vpisovan­
ja v srednje šole

TOREK, 10. februarja
18.10-19.00 
Otroška oddaja

SREDA, 11. februarja
18.10 -19.00 Glasbena 
mavrica. Večerna odda­
ja 21.04 do 22.00 Pri­
morski obzornik.

ČETRTEK, 12. februarja
18.10-19.00 Rož - Pod­
juna - Žila

NEDELJA,
8. februarja '98,13.30

PONEDELJEK, 9. februarja 1998
ORF 2, ob 2.00
TV SLOVENIJA 1, ob 16. 20

Predvidoma z 
naslednjimi prispevki:

Petek, 6. februarja
ŽITARA VAS 
Občni zbor SPD „Trta“
Čas: ob 19. uri 
Kraj: v kulturnem domu

CELOVEC
Prešernov dan - slovenski 
kulturni praznik
Čas: ob 20. uri 
Kraj: pri Joklnu (v 1. nad­
stropju)
Nastopata: znani slovenski 
igralec Jernej Kuntner (Krst 
pri Savici) in prevajalec 
Klaus Detlef Olof (prevod: 
Taufe an der Savica) 
Prireditelj: KD „Pri Joklnu"

DOBRLA VAS
Spominski koncert ob 5. 
obletnici smrti organistke 
Apolonije Lesjak
Čas: ob 19. uri (s sv. mašo) 
Kraj: v farni cerkvi 
Nastopata: cerkveni zbor 
Dobrla vas in A’Capella

Sobota, 7. februarja
VOGRČE 
Kmečki ples 
Čas: ob 20. uri 
Kraj: pri Florijanu 
Za ples igra: ansambel 
„Fantje treh dolin"
Prireditelj: SJK 
V kleti SAK DISCO! Bogat 
srečolov s tipičnimi kmečki­
mi dobitki.

ŽELEZNA KAPLA 
Prireditev ob slovenskem 
kulturnem prazniku
Čas: ob 19. 30 
Kraj: v farni dvorani 
Sodelujejo: MePZ „Sele,“ 
MoPZ „Trta“, MePZ „Zarja“, 
Gledališka skupina SPD 
„Zarja", otroška igralska sku­
pina. Solista: Florentina 
Uneg, Bojan Kuchar; klavir: 
mag. Andrej Feinig; režija: 
Leopold Zunder; slavnostni 
govor: dr. Teodor Domej 
Prireditelja: SPD „Zarja“ in 
SPD ..Valentin Polanšek"

- Kamnosek: Kratki animacijski film 
prikazuje boj političnih funkcionarjev 
za svoje stolčke. Scenarij: Oliver 
Marčeta.

- Ahasver: Scenarij za film je napisal 
Tim VViister. Film je umeščen v svet 
sanj: glavni vlogo v filmu, ki prikazu­
je usodo večnega juda, obsojenega 
na potovanje, igra Nadja Žele.

- Poenotenje struktur Koroških Slo­
vencev: Korak k demokratizaciji ali 
diferenciaciji?

- Klavnica v Gospodarskem centru 
v Selah - korak k nedovisnosti in sa­
mostojnosti selskih kmetov.

- „Dela je veliko, delavcev pa malo": 
Ignac Domej posvečen za diakona

DOBRLA VAS
Mladinski ples „Flower Po- 
wer“
Čas: ob 20. uri 
Kraj: v kulturnem domu 
Prireditelj: Kat. mladina

Nedelja, 8. februarja
ŠMIHEL
Otroška pravljična igra:„Kaj 
se skriva za velikim trebu­
hom"
Čas: ob 11. uri 
Kraj: v farni dvorani 
Nastopa: Mladinska gleda­
liška skupina KD v Škocijan
Prireditelj: KPD Šmihel

RADIŠE
Igra: „Štirje letni časi"
Čas: ob 10. uri (po maši)

Kraj: v kulturnem domu 
Nastopa: igralska skupina 
KD Brezje
Prireditelj: SPD Radiše

SELE
Plesni tečaj za začetnike 
Čas: ob 19.30 
Kraj: v farnem domu 
Vodi: Gregej Krištof (cena: 
pribl. 700,-; tečaj bo predvi­
doma 10 krat)
Prireditelj: KPD Planina

Sreda, 11. februarja
DUNAJ
Odprtje razstave slike Z. 
Loiskandl-VVeiss in koncert 
baročne glasbe 
Čas: ob 19. uri 
Kraj: Slovenski kulturni cen- 
tr ..Korotan", Albertgasse 48, 
8. okraj
Nastopajo: Vlasta Doležal- 
Rus (klavir), D. Arko (Violi­
na); slikarko bo predstavila 
mag. R. Šikoronja. 
Prireditelj: Mohorjeva za­
ložba

ŽITARA VAS 
„Frauen Morde Lustbarkeiten" 
Čas: ob 20. uri 
Kraj: v kulturnem domu 
Nastopa: Parodistični glas­
beni variete „Die Nieder- 
trachtigen"
Prireditelj: KUMST

Sobota, 14. februarja
ŠENTPRIMOŽ 
26. ples Danice
Čas: ob 20. uri 
Kraj: v kulturnem domu 
Igra: Alpe -Adria-Band 
Bogat srečolov in polnočni 
vložek.

ŽELEZNA KAPLA 
Čebelarski ples 
Čas: ob 20. uri 
Kraj: v hotelu Obir 
Igrajo: „Fantje dveh dolin"

SVEČE 
Pust s Kočno 
Čas: ob 20. uri 
Kraj: pri Adamu 
Program:: Balet za smeh (na­
stopajo otroci in odrasli; za ples 
igrajo: Briefelsdorfer Musikanten 
in družina Goritschnig); tombola; 
maske zaželene.

ŽVABEK
Premiera veseloigre „Prilož- 
nostni dohtar
Čas: ob 19. 30 
Kraj: v farni dvorani 
Nastopa: Igralska skupina 
Žvabek
Prireditelj: KPD „Drava“

Nedelja, 15. februarja
ŠENTRUPERT 
Komedija: „Sem in tja - Hin 
und her“ (režija: Marjan

petek,
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Zvezna gimnazija in zvezna 
realna gimnazija za Slovence

Objava
Zvezna gimnazija in zvezna realna gimnazija za 
Slovence sporočata:
1. Prijavni rok za vpis v 1. razred in višje razrede ZG 
in ZRG za Slovence v Celovcu se prične v pondeljek, 
9. 2. 1998, in traja do petka, 27. 2. 1998. Uradne ure 
so dnevno od 7. 30 do 12.00 in od 13.00 do 16.00 
ure, ob petkih do 7.30 do 13.00 ure.
2. Ob prijavi za sprejem je treba predložiti ravnateljstvu 
spričevalo prvega semestra 4. razreda ljudske šole, 
rojstni list in dokaz avstrijskega državljanstva.
3. V naslednjih mesecih bo vodstvo šole javilo gimnazi­
ji učni uspeh učencev, ki so se prijavili za vstop v gim­
nazijo. Nato bo ravnateljstvo gimnazije pravočasno ob­
vestilo starše o sprejemu učenca/učenke oz. o potreb­
nih sprejemnih izpitih. Ti izpiti bodo v sredo, 8. 7. 1998.

4. Za vstop v višje razrede veljajo podobna pravila. Pri­
poročljiv je v tem primeru razgovor z ravnateljem. Pre­
stop iz glavne šole v gimnazijo je možen.

5. V okviru šolske avtonomije je Odbor šolske skupno­
sti sklenil za leto 1998/99 naslednjo ponudbo: ..angleški 
razred"; eden izmed prvih razredov bo imel razširjen 
pouk angleščine (3 ure namesto 2).
6. Starši bodo imeli pri zadostnem številu prijav tudi 
možnost popoldanske oskrbe svojih otrok.

Prijave za sprejem v gimnazijo lahko opravite osebno 
v šolski pisarni ali pa pošljete prijavnico s potrebnimi 
dokumenti na naslov:

Zvezna gimnazija in zvezna realna gimnazija za 
Slovence
Prof.-Janežič-Platz 1, 9020 Celovec

dv. sv. dr. Reginald Vospernik 
ravnatelj

Hinteregger)
Čas: ob 14. uri 
Kraj: v dvorani gospodinjs­
ke šole
Nastopa: igralci ..Gledali- 
šča ob Dravi" in SPD ..Da­
nica"
Prireditelj: PD „Lipa"

Četrtek, 19. februarja
ŠENTJAKOB 
Liebeslyrik: mag- Krassimira 
Dimova „Die Unbekannte 
Bekannte Christine Busta" 
Čas: ob 19. 30 
Kraj: v dvorani Reg. centra 
Prireditelj: Reg. center

Petek, 20. februarja
VOGRČE
Veseloigra: „Zdravnik po si­
li" (Moliere)
Čas: ob 19. 30 
Kraj: pri Florijanu 
Nastopa: Igralska skupina 
KKD Vogrče
Prireditelj: KKD Vogrče in 
okolico

BLATO
Svinjska sodba in pustnija 
Čas: ob 19. 30 
Kraj: v klubu pri Črčeju 
Vabi: Vaška skupnost Blato

Sobota, 21. februarja

GLOBASNICA 
GOGO -dance show - in 
ples SAK
Čas: ob 20. uri 
Kraj: pri Šoštarju 
Za ples igra: ansambel 
„Four people"
Program: Špice Girls + 
Backstreet boys (Club Mari­
jana), plesni tečaj Globasni­
ca, Pulp Fiction (maturantke 
in maturantje Slov gimnazi­
je), SAK - disco 
Premiranje najlepših mask! 
„Shuttle bus“ vsako polno 
uro od 23. ure do 4. ure.

VOGRČE
Veseloigra: ..Zdravnik po si­
li" (Moliere)
Čas: ob 19. 30 
Kraj: pri Florijanu

Nedelja, 22. februarja
KOTMARA VAS 
Veseloigra: ..Zdravnik po si­
li" (Moliere)
Čas: ob 19. uri 
Kraj: v farni dvorani 
Nastopa: Igralska skupina 
KKD Vogrče
Prireditelj: Katoliška pro­
sveta Kotmara vas
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14 lot in sedaj?... Prijavite se na
Dvojezično zvezno trgovsko akademijo!
TAK nudi:
* splošno izobrazbo
* jezikovno izobrazbo 
(slovenščina,nemščina, angleščina, itali­
janščina)
* višjo gospodarsko izobrazbo z učno fir­
mo
* izobrazbo v informatiki (6-11 ur)

Zaključek:
* matura in diplomski izpit
* obrtne upravičenosti
* enakovrednost z EU-diplomo
* pravica do študija na univerzah
* kvalifikacija za višje poklice (menež- 
ment) v gospodarstvu in upravi

Sprejemni pogoji:
'pozitiven zaključek 8. šolske stopnje
* sprejem brez sprejemnega izpita:

'pozitivni zključek 4. razreda gimnazije 
'pozitivni zaključek 4. razreda glavne šo­
le 1. zmogljivostne skupine 
'absolventi 2. zmogljivostne skupine gla­
vnih šol z določenim uspehom 
Drugi absolventi 8. šolske stopnje imajo 
sprejemni izpit.

Prijave: do konca februarja (v izjemnih 
primerih tudi pozneje)
Prijavnice so na razpolago v tajništvu 
Dvojezične TAK.
Informirajte se osebno v Dvojezični trgo­
vski akademiji, Prof. Janežič-Trg 1,9020 
Celovec, ali po telefonu 0463/382400, 
faš 0463/382400-33.
Prijavite se čimprej! S tem si zagotovite 
možnost šolanja na Dvojezični TAK. 
Dobra izobrazba je najboljša investicija 
za vašo bodočnost!

Višja šola za gospodarske poklice v Šentpetru 

OB JAVA
Vpisovanje v Višjo šolo za gospodar­

ske poklice in v Gospodinjsko šolo bo le­
tos od 9. do 28. februarja.

Gospodinjska šola je smiselna alterna­
tiva k politehnični šoli in je močno 
življenjsko orientiran zaključek obvezne­
ga šolanja. Zato daje poseben poudarek 
praktičnim predmetom: računalništvu, 
obdelavi besedil, kuharstvu in strežbi, 
gospodinjstvu, predelavi tekstilij.

Višja šola za gospodarske poklice vodi 
v petih letih do mature in s tem odpre 
pot na Pedagoško akademijo in na vse 
univerze. Kot poklicno izobraževalna šo­
la pa seveda tudi omogoča neposreden 
vstop v poklicno življenje v gostinskih, tr­
govinskih, bančnih, pisarniških ipd. služ­
bah. Po uvedbi šolske avtonomije pa ima 
izobrazbena smer v Šentpetru poseben 
poudarek na turizmu in gostinstvu.

Pogoji za sprejem: Uspešno
zaključena 8. šolska stopnja na ljudski 
šoli, glavni šoli ali gimnaziji, vsaj osnov­

no znanje obeh deželnih jezikov. Tudi za 
Višjo šolo odslej odpade sprejemni izpit, 
če je zaključek na gimnaziji pozitiven ali 
so ocene na glavni šoli ustrezne. V kakš­
nem primeru je potreben sprejemni izpit, 
boste lahko zvedeli v osebnem razgo­
voru z vodstvom šole.

Prijave so možne osebno v šolski pis­
arni, po pošti ali po telefonu. Tiskovine 
za prijavo so na voljo v šolski pisarni, ki 
je vsak dan odprta od 8.00 do 15. ure, v 
sobotah do 12.00 ure, ali pa pri poklic­
nem svetovalcu na vaši šoli. Izpolnjene 
prijavnice oddajte osebno ali pa jih pošl­
jete na šolski naslov vsaj do 28. februar­
ja 1998. Priložite originalno polletno šols­
ko obvestilo ali od ravnatelja potrjen pre­
pis.

Naslov:
Višja šola za gospodarske poklice 
Št. Peter 25, A-9184 Št. Jakob v Rožu 
Tel.: 04253/2750 FAŠ: 2750-15 
dr. Janko Zerzer 
vodja šole

Strokovna kmetijska gospodinjska šola 
Št. Rupert pri Velikovcu

sporoča staršem in dekletom, ki so se odločile za nadaljnje šolanje, da sprejema za 
šolsko leto 98/99 učenke v Strokovno kmetijsko-gospodinjsko šolo.

Pogoja za sprejem sta dovršena 8. šolska stopnja in vsaj delno znanje slovenske­
ga jezika. V primeru, da učenka 8. šolske stopnje ni dovršila, je v šolo lahko sprejeta 
s sprejemnim izpitom.

Podpore: Ob danih pogojih dobijo učenka tudi državno podporo.
Obvezni predmeti: verouk, slovenščina, nemščina, računstvo, politična vzgoja, 

umevanje življenja, zdravstvo, petje, telovadba, znanstvo o perilu in oblačilih, gospo­
dinjstvo, nega otrok, hranoslovje, vrtnarstvo, gospodarstvo, strojepisje, kuhanje, ši­
vanje, ročno delo, računalništvo, ekologija.

Prijave in nadaljnje informacije: Strokovna kmetijska gospodinjska šola Št. Ru­
pert pri Velikovcu, KlosterstraRe 2, 9100. Tel: 0 42 32/38 96.

Naša društva v
INTERNETU

Osnovne informacije o
Koroških Slovencih 
(nem, slov, angl.) 
http://www.aprouc.co.at/ 
slovene
Cerkveni časoois Ne-
delia - tedensko aktual- 
no http://www.aprouc.co 
.at/slovene/nedelja.html

Center avstrijskih nar-
odnostnih skuonostih
(CAN) na Dunaju -
Volksgruppenreport
97http://www.aprouc.co.
at/slovene/volksgruppen-
report.html

Mohorieva založba - ak-
tualna knjižna ponud-
bahttp://www.mohorje-
va.co.at

Založba VVieser htto:
//www.wieser-
verlag.co.at

Zveza Bank v Celovcu 
(slov., nem. angl.) 
http://www.zvezabank.co 
.at/zb

Fara Sele - tedensko no- 
ve pridige župnika Kram­
pača in kulturne novice 
iz Sel
http://members.magnet.a 
t/fara.sele/

Občina Suha in okolje - 
KPD Drava, P IS Žvabek, 
Oktet Suha (slov., angl.) 
http://members.magnet.a 
t/stefan.logar/

Oktet Suha. Živ-Žav.
Enotna lista Suha
http://www.members.
magnet.at/d.katz

SPD Zvezda Hodiše
http://www.carinthia.org/
keutschach/zvezda-ho-
diše/sprachkurs

Klub slovenskih štu-
dentk in študentov v
Gradcu
http://privat.schlund.
de/ksssg

Liudska šola Sele Kot:
204651 @ asn. netway. 
at
Pevsko društvo Sele:
pevsko, društvo, šele @ 
asn. netway. at

Nastopi učencev 
Glasbene šole
Petek, 6. 2. ob 19. uri v ljud­
ski šoli v Bilčovsu.
Petek, 6. 2. ob 19. uri v farni 
dvorani v Šmihelu.

NAS TEDNIK - Lastnik (založnik) Jn izdajatelj: društvo ,.Narodni svet koroških Slo­
vencev", ki ga zastopa predsednik Nanti Olip, 9020 Celovec, 10.-Oktober-StraBe 
25/IV. Uredništvo: mag, Janko Kulmesch (glavni urednik), Silvo Kumer (namestnik 
Slavnega urednika), Franc Sadjak (urednik), Marjan Fera (fotograf), vsi: 9020 Ce­
rovec, 10,-Oktober-StraSe 25/IV. Tisk: Mohorjeva tiskarna, 9073 Viktring, Adi-Das-

sler-Gasse 4, tel. 0463/292664. NAŠ TEDNIK izhaja vsak petek. Naroča se na na­
slov: Naš tednik, 10,-Oktober-StraBe 25/IV, 9020 Celovec; telefon uredništva, upra­
ve in oglasnega oddelka: 0463 / 51 25 28. Telefaks: 0463 / 51 25 28 - 22. Letna 
naročnina: Avstrija 500,-; Slovenija 3500,- SIT; ostalo inozemstvo 870,- šil.; zrač­
na pošta letno 2000,— šil.; posamezna številka 15,—šil.; Slovenija: 150,- SIT.

PD©!
w TFOKmca
^ 04239/26 42

V petek, 6. februarja, ob 19. uri
Informativni večer: uspeh z 
mentalnim treningom
Predavatelj: mag. dr. Kurt Schoff- 
mann

Od sobote, 7. februarja, od 9. 30 
do nedelje, 8. februarja, do 13, 
ure.
Tečaj retorike za žene
Predavateljici: mag. Anna Moser 
in mag. Astrid Malle

Od sobote, 7. februarja, od 9. ure 
do sobote, 14. februarja, do 13. 
ure
Slikanje ikon
Voditelja: mag. Ljubčke Deskoski 
in mag. Silva Deskoska

V sredo, 11. februarja, ob 19.30
Predavanje: Človekove krize in 
njihovo reševanje
Predavatelj: univ. prof. dr. H. G. 
Zapotocky

Od četrtka, 12. februarja, od 9. 
ure do nedelje, 15. februarja, do 
13. ure
Dnevi slovenščine za napredu­
joče I. in II. del
Voditeljici: Simona Dečko in 
Ksenja Vičič

V petek, 13. februarja, od 12.30 
do 16. ure
Obrezovanje sadnih dreves za 
začetnike
Voditelj: Dl Ernst Dragaschnig

V soboto, 14. februarja, od 9.30 
do 16.30
Obrezovanje sadnih dreves za 
napredujoče
Voditelj: Dl Ernst Dragaschnig

V torek, 17. februarja, od 9.30 do 

16. ure

Izobraževalni tečaj za kmetice 

in gospodinje: „Podeželje in 

njegovi posebni problemi - 

kmečka družina na prelomnici - 
izziv za prihodnost 

Predavatelj: Dl Heiner Herzog

V sredo, 18. februarja, od 19. do 
21. ure
Tečaj za prvo pomoč
Voditeljica: Erika Knellvvolf, Rdeči 
križ Pliberk

Od srede, 20. maja do torka, 26. 
maja 1998

Izobraževalno potovanje v 
Baltik

Spremljata: prof. Ruta Ruda in 
________ Jože Kopeinig.__________
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Nesrečen Daniel Užnik
Šentjanžan Daniel Užnik se 

je minuli teden udeležil dveh 
Fis-veleslalomov v Kaunertalu, 
vendar ju zadovoljivo vozil le v 
prvem delu tekmovanja, ko je 
bil enkrat tretji in enkrat šesti. 
Žal pa je pri obeh odpovedal v 
2. teku, saj je na prvem ve­
leslalomu izpadel, na drugem 
pa po slabi vožnji zabeležil le 
9. mesto.

Rožanski pokal (Poden, 
prireditelj ŠD Šentjanž); 
dekleta I: 1. Andrea Partl (ŠD Šentjanž),

2. Christina Bergmana (SK Borovlje),
3. Desiree Žnidar (ŠD Šentjanž); 

dečki 1:1. Christif Schaunig (Baško jeze­
ro), 2. Alexander Krainer (SK Borovl­
je), 3. Harald Jesenko (SK Borovlje);

dekleta II: Manuela Schamagel (SC 
Rož), 2. Nadja Kuess (ŠD Šentjanž), 
3. Romana Holler (Baško jezero); 

dečki II: 1. Armin Michenthaler (SK Boro­
vlje), 2. Thomas Janežič (Baško jeze­
ro), 3. Peter Pikalo (ŠD Šentjanž); 

šolarke 1:1. Christina Scheriau (SK Boro­
vlje), 2. Stefanie Fritz (SK Borovlje), 3. 
Karin Hauer (SK Borovlje), 5. Michaela 
Mautz (DSG Sele);

šolarji I: 1. Markuš Šteiner (SK Borovlje),
2. Gerhard Schaunig, (Baško jezero),
3. Michael Sablatnik (ŠD Šentjanž); 

šolarke II: 1. in najboljša dneva Carina
Lausegger (SK Borovlje), 2. Katrin 
Rottig (SK Borovlje), 3. Isabell Sablat­
nik (SD Šentjanž);

šolarjki II: 1. Pepi Durnig (SC Rož), 2. 
Peter Erjautz (SK Borovlje), 3. Norbert 
Juch (SK Borovlje), .5. Marko Roblek 
(DSG Sele)

ŠAH

Prva zmaga SŠZI
Prva šahovska ekipa Slo­

venske športne zveze je konec 
pretklega tedna slavila svojo 
prvo zmago v koroški ligi. Dvo­
boj z velikim favoritom Gospo 
sveto se je senzacionalno 
končal z zmago slovenskih ša- 
histov. Premagali so po Elo- 
točkah znatno močnejšo ekipo 
s 3,5:2,5. Ekipa je z zmago os­
vojila tudi izredno pomembne 
točke v boju za obstoj v najvišji 
koroški šahovski ligi. Za zmago 
so bili odgovorni igralci na pr­
vih štirih deskah: Silvo Kovač 
je z odlično igro premagal za 
141 Elo-točk močnejšega Sašo 
Reschuna, Arnold Hattenber- 
ger je suvereno odpravil Jože­
fa Steinerja, mag. Gorazd Živ- 
kovič pa je nadigral za 179 
Rlo-točk močnejšega dr. Arnul- 
fa Ramuscha. Dragocen remi, 
ki je hkrati pomenil zmago slo­
venskih šahistov, pa je prispe­
val dr. Joži Amrusch v dvoboju 
z VValterjem Tischlerjem.

Medtem ko je SSZ I slavila 
pomembno zmago, je SŠK 
„Obir" v 1. razredu v gosteh 
podlegel šahistom iz Šmohorja 
z 2,5:5,5. Druga ekipa Sloven­
ske športne zveze pa je v tek­
movanju v 3. razerdu C remizi­
rala s SV Jaklingom iz Labots­
ke doline.

Šport
petek,

6. februarja 1998

Na Japonsko ali v
državo vzhajajočega 
sonca se poslavlja 20- 
letna Sabina Egger iz 
Štebna pri Globasnici, ki 
bo v četrtek, 19. februar­
ja, tekmovala na olimpij­
skem slalomu. Poseb­
nega cilja si ni postavila, 
pač pa željo po sprošče­
nem teku, „kakor na tre­
ningu - potem dobra 
uvrstitev pride od same­
ga," meni Sabina. Kar 
zadeva bolečine na hrb­
tenici, pa je optimistična, 
da je na olimpijskem 
tekmovanju ne bodo več 
ovirale, Sabini Egger 
(desno njen oče Frie­
drich) vsekakor želimo 
lep polet na Japonsko in 
nadvse uspešen slalom­
ski nastop.

OBČNI ZBOR DSG SELE Z ZANIMIVIM PREDAVANJEM DR. ZDOUCA

Prevečkrat se prekorači meja rizika
Pred občnim zborom DSG Sele (31. 1.) je bila na praznik sv. Janeza Boška maša 

športnikov, ki jo je sooblikoval mladinski zbor pod vodstvom župnika Štefana Krampača.

Prenovljena dvorana v farnem 
in kulturnem domu v Selah je bila 
skoraj polna, ko je predsednik 
DSG Sele Franci Kelih otvoril 
občni zbor. Pozdravil je celo vrsto 
častnih gostov, med njimi pred­
sednika Slovenske športne zveze 
(SŠZ) Marjana Velika, tajnika 
KKZ Nužeja Tolmaierja, zastopni­
ka UNION Koroška VVernerja Ja- 
ritza ter podžupana občine Sele 
Florijana Juga.

Uvodoma je Kelih podal poroči­
lo o zadnji delovni dobi (od 1.7. 
1996 do 30.6. 1997) ter posebno 
opozoril na letno poročilo društ­
va. Poročal je o delu sekcij 
(smučarska, nogometna, nordijs­
ka, namiznoteniška in kulturni re­
ferat). Posebno je poudaril uspe­
he novonastale nogometne de­
kliške ekipe, gotovo pa je bil iz­
pad članske ekipe iz 1. razreda 
najnegativnejša točka društvene­
ga dela v zadnjem letu. Z minuto 
molka so se udeleženci občnega 
zbora spomnili rajnega selskega 
župnika in soustanovitelja DSG 
Sele Ivana Matka. Športno društ­
vo Sele skuša nuditi mladini mož­
nosti za kar se da široko športno 
udejstvovanje pri nogometu, 
smučanju idr. Kelih je omenil tudi 
družbeni pomen DSG za občino, 
kajti poleg športnih aktivitet orga­
nizira tudi razne plese kot npr. 
Štefanovo in vsako drugo leto 
selsko žegnanje. V lanskem letu

pa je društvu skupno s Pevskim 
društvom Sele in s Katoliškim 
prosvetnim društvom „Planina“ 
ter s pomočjo KKZ in posebno 
tajnika Nužeja Tolmaierja uspelo 
sanirati farno dvorano. Poleg te­
ga je lansko leto junija začel izha­
jati tudi selski kulturni, športni in 
družbeni list MOZAIK, katerega 
soizdajatelj je tudi DSG Sele. Na 
koncu je bila izrečena beseda 
zahvale tudi vsem sponzorjem 
društva.

Poročilo blagajničarja in 
sekcij. Dolgoletni blagajničar 
društva Nanti Pristovnik je podal 
povsem razveseljivo poročilo, 
kajti društvo je dobro poslovalo in 
napravilo majhen previšek. Sledi­
la so še poročila sekcijskih vodij 
in kulturnega referata, ki pa so bi­
la v glavnem podobna tem v let­
nem poročilu. Po poročilih sekci­
jskih vodij so spregovorili častni 
gostje, ki so vsi po vrsti poudarili 
pomembno vlogo DSG Sele ter 
pohvalili vsestransko dobro vo­
denje društva.

Predavanje. Odbor DSG 
Sele je sprejel sklep, po katerem 
bodo vsakoletni občni zbor pove­
zali s predavanjem. Za minuli 
občni zbor so za predavatelja pri­
dobili odbornika društva, zdravni­
ka Specialista za ortopedijo na 
celovški deželni bolnici dr. Maksa 
Zdouca. Dr. Zdouc je predaval na

temo „Šport 
in/ali zdrav­
je". Z diapo­
zitivi je sku­
šal kot akti­
ven športnik 
in zdravnik 
poudariti 
tako pozitiv­
ne kot tudi 
negativne 
strani špor­
ta. Povedal 
je, da je do­
bro, če že v 
otroških le­
tih pričnemo z športom. Seveda v 
rani mladosti ne smemo pretira­
vati in se Specializirati na eno sa­
mo panogo. Specializacija na eno 
panogo je možna šele pozneje 
(po 13. - 15. letu). Pri vsakem 
športnem udejstvovanju pa je po­
trebno, da vsak posameznik zase 
presodi rizik panoge, ki jo izvaja 
in se po tem tudi ravna. Če pre­
koračimo mejo rizika, se nevar­
nost poškodb zelo poveča. Samo 
v Avstriji je lani bilo nad 20.000 
športnih poškodb. Dr. Zdouc je 
omenil tudi povezavo med člove­
kom in naravo, ki nudi najprimer­
nejše okoliščine za športno ude­
jstvovanje. Potrebno pa je tudi, 
da starejši ne sedijo samo doma, 
temveč da se prav tako športno 
udejstvujejo.

I. R.

Dr. Maks Zdouc
je na občnem 

zboru predaval na 
temo „ Šport in/ali 

zdravje“.
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SAK U14 le tesno zgrešil 
naslov koroškega prvaka
Finale koroškega prvenstva v dvorani je bilo dramatačino. Šele po zadnji tekmi 

je padla odločitev, na žalost ne v prid mladih SAK-ovcev, ki so postali četrti.

Najboljših pet koroških moštev 
pod 14 let je preteklo nedeljo v fi­
nalnem krogu v Vetrinju igralo za 
naslov koroškega prvaka v 
dvorani. Po zelo napetih tekmah 
je šele v deseti in zadnji tekmi 
padla odločitev o koroškem prva­
ku. Austria/Celovec, ki je igrala 
izredno agresivno in deloma že 
nešportno, je imela največ sreče 
in je postala prva pred Spittalom. 
Mladi SAK-ovci so sicer postali le 
točko za prvim četrti, imajo pa 
upanje, da bodo na prvenstvih 
1999 in 2000 v isti kategorji lahko

nastopili še enkrat, saj je večina 
letnik 1985. Ostale ekipe so ime­
le večinoma igralce letnika 1984.

Finale koroškega 
prvenstva U 14

1. Austria Celovec 7 (12:6)
2. SV Spittal 7(10:5)
3. VVietersdorf 6(8:9)
4. SAK/1 (center Plib.) 6(7:10)
5. SG Villach 3

U 12. V predkrogu je bila us­
pešna ekipa U 12/2 iz centra Ce­
lovec. Trener Robert Germ je s

svojo ekipo dosegel 2. mesto in 
igra v nedeljo, 15. februarja 1998, 
v vmesnem krogu za vstop v fina­
le. Presenetljivo v predkrogu je 
izpadla ekipa SAK U 12/1 (trener 
Pavli Štekl), ki so jo sestavljali 
fantje centrov Pliberk in Šentpri- 
mož.

U 10. Vsekakor presenetili so 
fantje trenerja Adriana Kerta iz 
centra Pliberk. Podlegli so le fa­
voritu iz Celovca - Austrii z 1:2. 
Uvrstili pa so se v vmesni krog, ki 
ga bodo odigrali v nedeljo, 15. fe­
bruarja.

ODBOJKA______________

Velik nemir v 
ekipi Dobljanov

V senci 
prve zmage 
Dobljanov v 
končnici 
tekmovanja 
(proti Enn- 
su) se je iz­
cimil nemir 
med igralci 
in funkcio­
narji kluba. 
Nekateri 
igralci so 
grozili celo 
s stavko, 

razlog zadeve pa je bil zaosta­
nek kluba pri raznih izplačilih. 
Trener Bojan Ivartnik: „Drži, da 
je bil manjši konflikt med igralci 
in upravo kluba, toda je še v 
soboto bil rešen v zadovoljstvo 
igralcev in tudi kluba, tako daje 
sedaj zopet vse urejeno.“ In 
kakšen je bil potem vzrok za 
povsem slab nedeljski nastop 
ekipe proti Sokolu? „Ne vem, 
vsekakor ni bilo prave borbe­
nosti. Pogrešal sem borbo za 
barve kluba.“

Prvenstvo se vsekakor na­
daljuje v soboto proti najboljši 
avstrijski odbojkarski ekipi - 
Donaukraftu (ob 20. uri v 
VVolfsbergu). Pričakovanja? 
„Če bodo igrali, kakor znajo in 
predvsem kot enota - ekipa, 
potem je možno tudi prese­
nečenje," meni Ivartnik, ki še 
ne ve, če bo tudi v prihodnji 
sezoni trener Dobljanov. 
„Mnogo bo odvisno od dejst­
va, če bomo v Pliberku našli 
domovino. Nad tem, da ni pra­
vega doma, trpimo vsi pri klu­
bu," pravi Ivartnik.
Dob - Enns 3:2

ZVEZNA LIGA, MOŠKI
1. Salzburg 4 4 0 12:0 24
2. Donaukraft 3 3 0 9:0 24
3. Enns 5 2 3 8:11 16
4. Innsbruck 3 1 2 4:6 13
5. Sokol 4 1 3 4:9 12
6. Dob 5 1 4 3:14 9

4. mesto za SAK U 14 na koroškem prvenstu v dvorani. Z leve: Kreutz, Zidej, Nakič, Pirker, Kap, 
trener Olip, Pernjak, Pandi, Buchvva/d, Kojič, Otip, Part/, Riedl, Klade.

PRESTOPNI ROK JE MIMO

Članska ekipa SAK brez okrepitve
Prvič SAK v prestopnem roku ekipe ni okrepil, odšla pa sta mdr. Kudler in M. Sadjak.

Če izvzamemo transfer Marja­
na Sadjaka v Globasnico, je pri 
naših klubih potekal prestopni rok 
bolj ali manj mirno. ŠAK je bil za­
radi potrebe varčevanja aktiven 

pri odhodih igralcev, tako je v 
Bad Bleiberg oddal Kudlerja, v 
Globasnico Marjana Sadjaka, v 
Rikarjo vas Sašo Sienčnika in v 
Pliberk Lojzeta Možino. Prvič v 
zgodovini kluba pa SAK v pre­
stopnem roku ni pridobil igralca. 
S tem se je kader članske ekipe 
kakovostno sicer nevarno skrčil, 
toda pri odgovornih kljub temu 
Prevladuje mnenje, da bo za ob­
stoj vsekakor zadostovalo.

Tudi pri naših klubih v nižjih 
razredih so bili prestopi redki. Ta­
ko je na primer v Bilčovsu ostalo 
vse pri starem, prav tako v Selah. 
Globasnica se je, kakor že omen­
jeno, okrepila z Marjanom Sadja- 
kom, Bikarja vas pa s Sašo Si- 
enčnikom. Tudi Žvabek je javil 
dva nova igralca, namreč Mlade­
ga Guntherja Zechnerja (SAK) 
in legionarja Sama Mlinarja 
(Mežica). Prav tako z novim le­
gionarjem se je okrepila Dobrla 
vas - z napadalcem Alešem Pu- 
stoslomškom (prej je igral na 
Štajerskem). Železna Kapla pa je 
oddala Erika Schorlija v Klopinj.

Wer knackt den Tresor 
(jeden Freitag)

Doppeljackpot -» Freitag, 6.2. '98

Samstag ^ febfUčtf



KOLEDAR PLESOV
GLAS IZ LJUDSTVA

Sobota, 7. februarja
Kmečki ples v 
Vogrčah 1P)Sobota, 14. februarja
Ples Danice v 
Šentprimožu
Čebelarski '' '

ples v Železni Kapli
Sobota, 21. februarja
Ples SAK in Gogo-dan- 
ce show v Globasnici

OSEBE 
&DOGODKI

ZA GOD SV. LIHARDE

Čudežna moč štručejev

Za god sv. Liharde je tudi letos spet prišlo veliko romarjev v Kamen v Pod­
juni, kjer so s cerkvenega obzidja metali čudodelne štručeje. Foto: Poisinger

JUBILEJI
FAROVŠKIH KUHARIC

Rozalija Vauti Marija Žlinder 
- 50 let - 50 let

Na Koroškem je skupno še 68 
tarovških gospodinj, ki jim po do­
mače pravijo farovške kuharice, ki 
skrbijo za župnike. Le-te so že 25 
let združene v lastno poklicno za­
stopstvo, ki župnijske gospodinje 
vabi vsako leto na skupno sreča­
nje. Letos so ob tej priložnosti 
počastili tudi zaslužne gospodin­
je. Za svoje nesebično delovanje 
so bile mdr. počaščene: Marija 
Jančko (Obirsko - 45 let), Rozalija 
Vauti (Smihelv - 50 Let), Marija 
Martinschitz (Šmarjeta v R. - 50 
let) in Marija Žlinder (Šentrupert - 
50 let). Na žalost je v tem poklicu 
še komaj naraščaja, s pojeman­
jem duhovnikov izumira tudi ta 
tradicionalni poklic.

Kamen. Vsako leto za god sv. 
Liharde (5. februarja) spečejo v 
Kamnu v Podjuni štručeje ali kakor 
jih tudi imenujejo „Lihardine krže- 
je“. Pri slovesni sveti maši jih žup­
nik blagoslovi, nato pa jih z obzid­
ja cerkve mečejo med romarje, ki 
pridejo iz vseh krajev južne Koro­
ške. Romarji pri tem skušajo ujeti

čim več štručejev, katerim pripisu­
jejo čudodelno moč, ker menda 
varujejo človeka bolezni in nez­
god. Ce ta kruhek, ki ga je vzel ro­
mar s seboj domov, splesni, po­
tem se je po ljudski veri treba bati 
bolezni ali druge hude nadloge. 
Zato jih skrbno hranite in upajte na 
njihovo čudodelno moč.

PLIBERŠKI PUST 1998

Gospa Šmihelnik in Frau Bleiburschnik vesta k vsaki pliberški temi kaj povedati.

Pliberk. Premiera letošnjega Pli­
berškega pusta je bila pretekli to­
rek, vseh nadaljnjih osem predstav 
v hotelu Breznik pa je že dolgo raz­
prodanih. Na voljo so samo še po­
samezne karte, če kdo izpade. 
Pustna predstava, ki traja štiri in pol 
ure, je polna zabavnih komadov o 
občinski politiki, družbenem življe­
nju v mestu Pliberk in okolici. Tako 
pliberški pusti točno vedo, katere­
mu podjetniku so med letom odv­
zeli vozniško dovoljenje in kateri 
mestni svetnik je nekaj dni praznov 
svoj 60. rojstni dan itd. Najbolj na­
smejali pa so se obiskovalci gotovo 
pri dvojezičnem pogovoru med 
gospo Šmihelnik in Frau Bleibur- 
schnig, ki sta z originalnimi „do- 
mačimi" dialogi navdušili publiko.

FRLOŽEV LUKA
Res lepo! Nekoč je le 
hajmatdinstovsko glasilo 
„Der Karntner" (prej „Ruf 
der Heimat") v nemščini 
razglašalo, da smo koroški 
Slovenci ..podaljšana roka" 
prej Jugoslavije in zdaj 
Slovenije.
Sedaj to o ..podaljšani roki" 
(„nismo podaljšana roka") 
čujem iz ust predsednika 
ZSO dr. Marjana Sturma in 
berem v Slovenskem vest­
niku v slovenščini. Zares, 
lepo! Z nemščino imamo 
tako in tako svoje težave.

PREMIERA
Globasnica. Nogometni klub 

SC Globasnica je poskrbel za 
premiero v Globasnici. Prvič je v 
Šoštarjevi dvorani nastopila strip­
tizeta. Dvorana je bila dobre mere 
polna, ko je po polnoči lepotica 
dvakrat plesala in skrbela za 
„vroče“ vzdušje.

Prvič je pri Šoštarju v Globasnici 
plesala striptizeta.


